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HETI SZEMLE.
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI HETILAP.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :
Egy évre — — — — — — 3 Irt — kr.
Félévre — — — — — — — 1 írt 50 kr.
Negyedévre — — — — — — — írt 75 kr.
Tanítóknak és kézmüiparosoknak egy évre 2 írt.

Szives olvasóinkhoz.
Egy évi pályafutás után a „Heti Szemle“ 

a megalapításával kitűzött jogos és nemes 
czél tudatában, a jelen politikai helyzet 
között mindinkább szembetűnő hivatásáról 
táplált meggyőződésben és a m. t. közönség 
kitüntető pártfogásában megerősödve fordul 
bizalommal az őt éltető közönséghez a II. 
évfolyam megkezdése előtt.

A végéhez közeledő I. évfolyam és 
ebben kidomborodott törekvés képezi lapunk­
nak változatlan programmját, mely alá sora- 
kozásra hivjuk fel a velünk rokon gondolko­
dású és törekvésű m. t. közönséget.

A kath. egyházra a közel jövőben nagy 
feladatok, lehet hogy nagy küzdelmek vár­
nak. Az egyházpolitikai kérdések fogják 
meghatározni minden valószínűség szerint 
hazánk politikai helyzetének kópét évek 
hosszú során át a közel jövőben.

Ily körülmények között katholikus em­
ber előtt, a ki egyházának legfontosabb, mert 
szabadságába, életébe vágó veszélyeztetett 
érdekeit szivén viseli, lapunk hivatásának 
fontosságát és szükségességét alig kell fej­
tegetnünk.

Forrón szeretjük hazánkat, de ép oly 
forrón szeretjük egyházunkat. Mi azt tartjuk, 
hogy a kettőnek érdeke sohasem lehet ellen­
tétes. A ki ily ellentétet felállít, az ellensége 
vagy az egyháznak, vagy a haza jól felfogott 
érdekének, habár öntudatlanul is.

Mert a hazát a kath. egyház nagy 
elvei alapították és tették nagygyá a múlt­
ban s nem csak a történeti alap kipróbált 
biztossága, de a benső igazság föltótien érvé­
nyénél fogva a jövőben is csak az teheti

TÁRCZ A.
Karácsony-est.

Karácsonyest volt, amikor születtem, 
Ajándékul a kis Jézus hozott. 

Mosolygva álla jó anyám felettem, 
Atyám ujjongva karjára kapott 

S én az örömben sírni elfeledtem, — 
De megtanultam úgy is azt legott, 

Midőn lebegve a lét szárnyain 
Nem teljesültek gyakran vágyaim.

Fönséges est! Emléked ah, mi drága I 
Az Isten is e nap szállt földre le, 

Hogy irgalmát kiöntse a világra;
A szeretet s a béke jött vele.

Tél közepén nyílott az üdv virága 
S im jászol lett az Isten bölcsője... 

A vén idő csodálva áll meg itt 
S e percztől újra kezdi éveit.

Karácsony est volt. A család körében 
Ott ültem ón is jó meleg szobán. 

Anyám mesélve tartott fenn ölében,
A más szobában babrált jó atyám. 

Majd megnyílott a nem várt földi ódon, 
Minőt képzelni sem tudok ma tán: 

Ott állt az ábrándok karácsonyfája,
Alig morék fölnézni is reája.

Felelős szerkesztő :
X>i-. BÚZA SÁNDOR.

A lap kiadója:
A „RÁKMÁIN Y-SaJTÓ.“

nagygyá szellemileg, erkölcsileg és anya­
gilag is.

Midőn azonban a kath. egyháznak a 
hazáéval összeforrott emez érdekeit és jogait 
védjük, nem sértjük, nem támadjuk egyetlen 
más felekezetitek sem szabadságát, sem 
igaz jogait, sem nem zavarjuk meg a 
haza békéjét, mert a békét csak a kölcsönös 
jogok tisztelete biztosítja.

Ezt — úgy hisszük — egy évi fennállása 
után lapunk teljesen bebizonyította.

Mi nem támadtunk senkit, szigorúan 
a védelem határai között maradtunk s eb­
ben is megtartottuk a jogos küzdelem azon 
módját, moly azt hiszszük méltányos elvi 
ellenségeink tiszteletét is kivívta.

Ezt az irányt és modort fogjuk meg­
tartani a jövőben is.

Lapunk az egyház és haza általános 
érdekeinek felkarolásán kívül elfogulatlan 
buzgalommal ápolja vármegyénk és váro­
sunk összes szellemi, erkölcsi, társadalmi és 
anyagi jogos érdekeit is. E tekintetben 
készségesen nyitja meg hasábjait minden 
jogos érdeknek — s szolgál papagandájául.

Bizalommal fordulunk azért a m. t. 
közönséghez, kérve a szellemi és anyagi 
pártfogást a fent megjelölt érdekek előmoz­
dítására.

Lapunk fennállásának s felvirágzásá­
nak am. t. közönségben van gyökere és fel­
tétele. Nem nyerészkedésre van fektetve, 
ezt bizonyítja példátlanul csekély ára. Min­
den legkisebb anyagi gyarapodása a lapnak 
gyarapodását fogja maga után vonni, mert 
a kiállítás legszükségesebb költségein felül 
minden jövedelem a lap belső és külső eme­
lésére fog fordittatni.

Azért kérjük bizalommal lapunk bará-

Ki hozta ezt? — kiáltám bámulattal.
„A kis Jézuska s a jó angyalok!“

S kié, anyácskám ? „Azt mondá az angyal:
Jó gyermeké !“ Én jó gyermek vagyok I 

S ujongva vágytam bírni mind azonnal, 
De jó atyám: „8 köszönni ki se’ fog?“ 

Letórdelénk mind hál’adó imára,
Sirt jó anyám s bámultam én a fára.

Karácsonyest van. Jó atyám a sírban 
S a kis család vajh hol, mikép mulat? 

Tán épen a karácsonyfa körül van ?
8 anyácskám mostan is könyet hullat. 

De az örömbe nem vegyül-e mostan 
Miattam is busongó indulat ?

Ki messze tőlök most tán könyezem,
Kit nélkülöznek is, tán nehezen.

Pedig ha látnál mostan, jó anyám,
E vallásos, kedves világban itt,

Hol szeretettel néz mindenki rám —
Nem féltenéd fiadnak napjait.

Lásd, itten ón gyakorta mondom ám:
Ki ongemet e szép pályára hitt,

Ki bölcsőmtől kisór, a kisded Jézus,
Itt van velem csak még, tollát no légy bús.

Karácsonyest legyen, karácsonyesten 
Boruljon ón rám a szelíd halál;

Ha becsülettel pályám átvezetem,
Pihenjek ott a jászol lábinál,

A szorkosztőaéget és kiadóhivatalt illető összes 
küldemények, pénzek, hirdetések, stb. a „Yázmány- 

sajtó“ czimóre küldendők. (Deák-tér 29. sz.) 
Hirdetések jutányos árban vétetnek fel.

A. l*ii> megjelenilí miiideu kedden.

tait, szíveskedjenek lapunk terjesztésében 
nemes önfeláldozással a czél érdekéért köz­
reműködni és önmagulcon kívül legalább 
még egy előfizetőt megnyerni ismerőseik 
körében.

Isten segítse törekvéseinket!
A lap előfizetési ára:

Egy évre .... 3 frt — kr.
Félévre .... 1 frt 50 kr.
Negyedévre ... —■ frt 75 kr.
Tanítóknak és kézmüiparosoknak egész 

évre 3 frt.
Szatmárit, 1892. decz. 22.

A szerkesztőség és kiadóhivatal.

á család üdve.
Karácsony szent éjjelén a bet­

lehemi szende fény, a hit fénye ra­
gyog minden keresztény családban 
és mennyei világosságával hirdeti, 
hogy megjelent „a mi üdvözítő Is­
tenünk kegyessége ős emberisége“. 
Isten Fia emberi természetet vett 
magára s mint gyenge kisded jelent 
meg a családban. Képzelhető-e an­
nál nagyobb szeretet és alázatosság, 
érhette-e az emberiséget nagyobb 
felmagasztalás és dicsőség ?!

Az ember társadalmi életében 
van egy feltűnő jelenség, mely ki­
számíthatatlan befolyással bir nem­
csak egyesek, hanem egész nemze-

Hol pólyarongyok közt mosolyga Isten 
S egy istállóba szállt az ég alá,

Hol egykor az üdv hajnala nyílott, 
Nyíljék az élet ón re ám is ott.

Hív a harang éjféli szent misére,
Mint angyalok bűbájos éneke, — 

Gyermekkorom bölcsődala kisér-e ?
Megyek vele, ahova vezete.

Előttem éltem isteni vezére,
Jézuska és a lelkek serege,

Testvér, szülő, barát együtt lesz ismét — 
Oh Jézus, add meg e karácsonyestét.

Tóth József.

Sybilla felelete.
Róma büszke tanácsát megtörtem, né­

pét akaratom szolgájává tettem, a világot 
meghódítottam — én, Octavianus, kit min­
denki Augustusnak nevez. Ha e név fölhang­
zik, remegve teszi le Hispánia harczias lakója 
a fegyvert s vad futásban keres a lóra ter­
mett félelmes parthus menekülést. Szobraim­
mal a köztereket díszítik, tetteimet költők 
dicsőítik s még a müveiben örök életű Ho­
ratius is az istenek közé emel. És mindeb­
ben legfőbb gyönyör az, hogy dicsőségem­
nek és hatalmamnak nem lesz vége, hanem 
az évek haladtával növekszik.
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tok életére. Az első benyomások, 
melyeket a fejlődő gyermek üde Id­
le iilete nyer, a környezet, melynek 
légkörében ól, maradandó benyomást 
gyakorolnak egész lényére. Isten 
úgy rendelte, hogy a szeretet és 
vonzalom legyenek irányadók az 
ember zsenge korában; azért alkotta 
a családot, azért gyújtotta meg a 
családban ezen égi tüzet. Ha a ke­
dély mélységét, az érzelmes 
szív összhangját tapasztaljuk 
valakiben, nézzük meg a csa­
ládját, ott találjuk annak for­
rását, éltetőjét.

A betlehemi isteni kisded az 
emberiség megváltását a családban 
kezdő meg; azért szállott le a csa­
ládba, hogy megszentelje azt s el­
törölje képéről ama homályt, mely 
a bűn következtében támadt és az 
ókor népeinél oly siralmas jelenete­
ket idézett elő. Mint tehetetlen kis­
ded lépett a világba, de Isten hatal­
mával a családban az isteni szere­
tet tüzet gyújtotta meg s azt akarja, 
hogy mindnyájan magasabb érzel­
mekre h évüljünk.

A családi szentélyt ostromolják 
ma a szenvedélyek, a tóvtanok, az 
álllamí hatalom. És vajon mi lehet 
oka ezen küzdelemnek ? Mert meg­
tagadják a család magas eredetét és 
rendeltetését. Az embert és az 
egész emberiséget a földi lót szűk 
határai közé akarják száműzni. Sa­
ját téves eszméjük szerint akarják 
átalakítani a társadalmat s azért fő­
ként a családot, annak alapját tá­
madják meg.

De az igazságért küzdőket egy 
mennyei szózat bátorítja : „Dicsőség 
a magasságban Istennek“. Soha em­
beri kéz nem fogja lerontani Isten 
müvét; mennél nagyobb lesz a küz­
delem, annál jobban fog feltűnni 
Isten dicsősége a család szentségó-

Marius és Sylla, egykor a ti nevetek­
nek is hódolt Italia, de állandó hatalmat 
teremteni nem voltatok képesek, mert nem 
tudtátok, hogy ezt a népet procrustesi ágyba 
lehet fektetni, nyújtani, szabdalni tetszés 
szerint, ha előbb megezirógattátok s álomba 
ringattátok, mint a hogy én tettem.

Téged pedig sajnállak, te dicső csillag, 
nemes Cesar, ki most már az istenek taná­
csában ülsz a fényes Olympuson! Te azt 
hitted, hogy a népet lelked nagyságával 
meghódítod s szemeid jóságos sugarával a 
szeretet bilincseibe vered. Mennyire csalód­
tál ! Mérges kígyó a nép, melylyel csupán 
akkor enyoleghetsz, ha előbb fogait kiszed­
ted, szilaj paripa, melyet csupán akkor kor­
mányozhatsz, ha zablát teszesz szájába s 
gyeplőjét vasmarokkal tartod.

Oh, én egészen máskép teszek. Látszó­
lag fegyvertelenül megyek a fórumra, de 
tógám alatt éles tőrt szorongatok. Az utczá- 
kon derült arczal mosolygok jobbra, balra; 
igen, mert tudom, hogy hü embereim ezrei 
környeznek, kik intésemre darabokra vag­
dalják azt, ki reám kancsal szemekkel néz. 
Rimankodva könyörgök minden tisztujitás- 
kor, hogy vegye le a nép gyenge vállaimról 
a kormányzás terhét, melyet kegyesen reám 
ruházott s adja azt méltóbbnak. Sírok mi­
dőn, elleneim halálos ítéletét aláírom, hogy 
ily kiváló embereket kell leküldonom az

nek megvódelmezósőben s a betle­
hemi szende fény bölcsesóget, vi­
gasztalást önt a jóakaratu emberek 
szivébe.

Dr. Kádár Ambrus.

XIII. Leo püspöki jubileuma.
Öt év előtt az egész világról buzgó 

zarándokok lelkes csoportjai vették utjokat 
az örök város felé, hogy XIII. Leo szent 
atyánknak 50 éves áldozó papi jubileumá­
ban fiúi szeretettel, hódolattal és örvendező 
lelkesedéssel részt vegyenek, A jubilaris ün­
nepség az egész kath. világnak, fejedelmek­
nek is tüntető örömnyilvánulása mellett 
megható módon folyt le.

Ma hasonló czél felé törekvő, még na­
gyobb szabású mozgalom tartja elfoglalva 
az elméket és sziveket mind az öt világ­
részben.

1893. óv febr. 19-én fogja szentsóges 
Atyánk, XIII. Leo pápa, Isten különös ke­
gyelméből megülni 50 éves püspökségének 
jubileumát. Ritka embernek jut ki a sze­
rencse, hogy 50 éves áldozó papi jubileumát 
megérhesse. Az 50 éves püspöksógi jubileum 
pedig éppen a legnagyobb ritkaságok közé 
tartozik. Gondviselésszerü jelenség az, hogy 
ez a legritkább szerencse éppen XIII. Leo 
szent atyánkat éri. Soha senkit méltóbban 
nem érhetett volna az isteni irgalom e ki­
váló kegye, mint éppen szent atyánkat, nem 
csak az egész földkerekségre fényét elhintő 
magas állásánál fogva, hanem személyes tu­
lajdonságainak alapján is, mint a ki ily vál­
ságos időkben ritka bölcseséggel, rendíthe­
tetlen hitszilárdsággal és hóditó jósággal 
kormányozza a világ-egyházat.

Az egész kath. világ érzi annak a ki­
váló szerencsének egész jelentőségét, hogy 
az isteni Gondviselés kinyújtotta XIII. Leo 
életének fonalát egész odáig, hogy püspök­
sége 50-ilc évfordulóját is megünnepelheti. 
Ezért indult meg az élénk mozgalom min­
denütt, a hol kath. szivek dobognak, hogy

árnyak országába s szivem nevet, míg köny- 
nyeim aláperegnek.

Pedig ha gondolnák, hogy a tapsokkal, 
melyek beszédeimet követik, megfizetett zsol­
dosaim tenyerei hozzák mozgásba a levegőt; 
ha tudnák, hogy midőn a szószékben hoz- 
zájok könyörgök, hogy hivatalaimtól ment­
senek föl, reszketek, mint a nyárfalevél, 
hogy talán kérésem szerint fognak elbánni 
velem: bizonyára nem egy, hanem ezer 
Brutus támadna s jaj volna nekem, a kény- 
urnák.

De félre ezen aggodalmakkal! Ural­
mam szilárdabb, mint Trója vára, melyet 
isteni kezek építettek. Megteszem most azt, 
amire régen készülök: isteni nyilatkozat ki­
kérésével pecsételem meg a magam uralmá­
nak mérhetetlenségébe s családom hatalmá­
nak örökké valóságába vetett hitet. Meg­
kérdezem Sybillát.

Nem félek kedvezőtlen választól, mert 
hatalmas emberek akarata irányítja a vóg- 
zotet. Lám a végzet szerint Perseusnak az 
alvilágban kellett volna maradnia s mégis 
ki szabaditá őt onnan Hercules hatalmas 
karja: igy, ha valamikor balsorsom volt mog- 
irva a csillagokban, kitörölték azt onnan 
tetteim.

De mielőtt a nép előtt megjelennék, 
előkészítem utamat. Behivem szolgáimat.

iSeptimius, a Caprtolium felé vezető

e jubilaris ünnepséget minél fényesebbé és 
világraszólóvá tegyék. Ezért készülnek a za­
rándoklatok minden irányból, hogy a szerető 
fiák személyes megjelenósök és hódolatuk 
által nyilvánítsák ragaszkodásukat a szent- 
séges atya iránt ama dicső nagy napon, 
melyen ő mint fólszázados püspök fogja 
urbi at orbi, vagyis Rómának és az egész 
világnak osztani a pápai áldást.

Nem a klaszszikus múlttal dicsekvő és 
a századok műkincseit magában felhalmozó 
Rómának érdekessége vonzza az örök vá­
rosba a katholikusok millióit; nem a hatal­
maknak mozgásba hozott kényszereszközeik 
terelik Róma felé a mindenünnen készülő 
zarándoklatokat, hanem vonzza és vezeti a 
kath. sziveket az a határtalan nagy szeretet, 
melyet nagy pápánk iránt minden nemes 
kebel méltán és igazán ápol magában.

És abból a tüntető szeretetnyilváni- 
tásból, melyet az egész kath. világ készül 
bemutatni a szent atya előtt jubiláris ünne­
pén, nem vonhatja ki magát Magyarország 
sem.

Magyarországnak nem szabad, nem 
illik hiányoznia és nem is fog hiányozni 
ott, hol a földkerekség minden részéből meg­
jelenő fényes zarándoklatok fogják a világ 
előtt bizonyítani a kereszténység fejével, 
szentséges atyánkkal való szoros össze- 
köttetésőket.

Magyarországnak nem szabad elmarad­
nia e jubilaris ünnepen való részvételtől, 
mert mióta első szent királyunk személyé­
ben az apostoli czim és jogok kötelékével a 
magyar nemzetet egyházi tekintetben szoro­
san magához fűzte a szentszék, az apostoli 
király személyében képviselt magyar nemzet 
soha sem feledte el a legelső apostollal, az 
egyház fejével a szilárd kapcsolatot föntar- 
tani és ezt tettek által bizonyítani. Hagyo­
mányaihoz most sem lehet hűtlen a magyar 
nemzet, ha csak azt nem akarja, hogy üres 
czimnek tekintessék az apostoli nevezet, 
melyben nincs semmi erkölcsi tartalom.

Magyarországnak nem illik elmaradnia 
a pápa jubileumi ünnepéről, mert Magyar-

utat minden foltünés nélkül öt ezer ember 
foglalja el ruhája a[á rejtett fegyverrel!

Meg lesz uram. Kezezkedem, hogy uj- 
jongásaiktól remegni fog a hót halom, mintha 
földrengés rázná, úgy hogy megirigylik az 
istenek.

— Marczellus, ad tudtul a népnek, 
hogy a Tiberis iszapos vize gabonával terhelt 
hajóim súlyától árad, melyet neki szántam 1

— Oh Augustus, a te kegyességed 
csodálatraméltó I — Parancsodra távozom.

Rufus, tedd közhírré, hogy mától szá­
mított hetedik napra, tehát a jövő hónap 
calendáján tízezer gladiator fog circusban 
harczolni és pedig a polgárok nagyobb örö­
mére sisak nélkül!

Isteni uram 1 Ilyen öröm nem érte Ró_ 
mát a nagy Cosar ideje óta. A nép bizo­
nyára hálából oltárt emel tiszteletedre.

Most pedig lictorok előre, a Capitólium
felé!

A menet megindult.
Mint midőn tavaszszal a havasok tete­

jéről egy szikla legurult s estében maga előtt 
tolva a havat, ez félelmes lavinává valik) 
mely maga előtt mindent elteperve meny- 
dörgósszerü robajjal ér a völgybe: úgy se­
reglett a nép folyton üdv kiáltásokat han­
goztatva Augustus köré.

— Üdv neked, Augustus, Róma fényes
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ország nem feledheti azt, amiről a történet 
világosan beszól, nem feledheti azt az állandő 
rokokszenvet és azt a fegyver-barátságot, 
melyet a római pápák mindenkor tanúsítot­
tak a magyar nemzet iránt, valahányszor 
válságos idők következtek he Magyarország 
fölött, a midőn a pápák tetemes pénzsegélyt 
és vért áldoztak a szorongatott haza védel­
mére és a kereszténység oltalmára.

De nem is fog elmaradni Magyarország 
a pápa jubiláns ünnepéről, mert főpásztoraink 
lelkesítő körleveleikben a fiúi szeretet hang­
ján szóknak papjaikhoz és híveikhez, hogy 
a ki csak teheti, vegyen részt a most ké­
szülő római zarándoklatban, hogy a szent 
atyának ebben a válságos időben fiainak 
hozzá való ragaszkodása szerezzen kárpótlást 
a szenvedett sok keserűségért, melyet az 
egyház ellenei neki okoznak. És van is 
élénk készülődés, szervezkedés erre a zarán­
doklatra mindenütt széles Magyarországon. 
Van remény, hogy a magyar nemzetnek a 
nagy napon nem lesz oka szégyenkeznie a 
többi nemzetek vetélkedő buzgósága és te­
kintélyes számban való megjelenése miatt. 
A szent atya várja az ő kedves magyarjait 
és a magyarok ott lesznek az örök városban, 
amidőn az egész világ fogja hódolatát be­
mutatni a világra szóló, páratlan hatáskörrel 
biró egyházfejedelemnek. Városunkból és a 
vidékről is lesznek buzgó és áldozatkész 
vállalkozók, a kik részt vesznek e magyar 
római zarándoklatban. A ki teheti, ne is mu­
lassza el a jó alkalmat. Sohasem fogja meg­
bánni a mai forgalom mellett a esekély ál­
dozatot és a kiállott fáradalmakat.

Akik pedig részt nem vehetnek e za­
rándoklatban, azok itthon róják le az egy­
ház feje iránt a hála adóját imáikkal és sze- 
retet-adományaildcal. Imádkozzanak a szent 
atyáért, hogy az irgalmas Isten tartsa meg 
még sokáig ezt a bölcs aggastyánt, az egy­
ház javára és a világbéke érdekében, melyért 
oly fényes eredménynyel annyi sokat fára­
dott. Imádkozzanak különösen a jubileum 
nagy napján, a midőn napkelettől napnyu-

»H E T I S Z B M

gátig zúgni fognak a kath. templomok ha­
rangjai és szép harmóniába olvad össze az 
egesz világ buzgó imája:

„Tartsd meg Isten! szent Atyánkat, 
Krisztusnak helytartóját“.

Dr. S. F.

napja, szabadságunk oltalmazója, táplálónk, 
örömünk, üdv neked!

Közöttük haladt az ünnepelt nyájas 
arczkifejezéssel, szerényen, mint egy kis­
leány. Kezével intett jobbra balra s miköz­
ben szemeiben könyek ragyogtak, megha- 
tottan szólt:

Barátaim! nem érdemiem meg e 
kitüntetést tőletek. Ami vagyok, azzá a ti 
akaratotok teremtett; még ma mindent visz- 
szaveliettek tőlem. Magasztalásaitokat. ma­
gamtól elhárítva a római nép nagyságának 
számlájára teszem.

Gyengehangját tulliarsogá a nép szava:
Üdv neked, üdv neked! Megérkez­

tek Appoló temploma elé.
A dór stylben épült nagyszerű alkot- 

ványt árnyékos oszlopos folyosó köritó. A 
körülötte levő kertben egyenes sudaru pla­
tánok, szent kőrisfák s bus olajfák terjesz­
tők széjjel hatalmas ágaikat.

Gyeppadon ült Sybilla, egy már többé 
nem fiatal magas karcsú alak. Szép halvány 
arcza, aminővel csupán Cumae regében gaz­
dag földje ajándékozza meg a boldog halan- 
°t, szabályos és szigorú arczvonásokat mu- 
atott; szokatlanul csillogó szemei a távol­
án tévedeztek, mintha folyton a ködös jövőt 
üikésznek; tagjait bokáig érő fehér szinü 

111 a fődé, melyre szabályos hullámokban 
tan ott alá dús fekete haja; kezében papir- 
0 ereset tartott, talán most is a jövőt tauul-

Ä francziák karácsonya.
A iranczia köztársaságnak ugyancsak 

szomorú karácsonyja van.
A karácsony békéje helyett egy óriási, 

világra szóló botrány és egy olyan iszonyú 
bünpor, a melynél nagyobb e században még 
nem volt: a P a n a m a-b o t r á n y.

Lássuk történetét.
Az a nagy siker, melyet L e s s e p s 

Ferdinand a földközi- és veres tengert össze­
kötő suozi csatorna megnyitásával 1869.-ben 
10 évi óriási munka után elért s ezzel Ázsia 
és Afrika között a legrövidebb utat megnyi­
totta, arra lelkesítette a nagy eszü férfiút, 
hogy egy még, nagyobb vállalatba fogjon és 
Közép-Amerikán át az atlanti és csendes 
Oczeánt kösse össze a Panama földszoros 
átvágásával.

Ez az óriási munka kezdetben 600 mil­
lió frankra volt számítva. De Lessepsnek 
utánjárása, páratlan tekintélye, mely számára 
a Suez csatorna megnyitása óta a „nagy 
franczia“ nevet vívta ki, oly varázserővel 
birt, hogy 1875-ben Parisban elnöklete alatt 
tartott nemzetközi bizottság lelkesülten fo­
gadó el a tervet, a gazdag franczia nemzet 
vetélkedve kapkodta el a részvényeket s 
biztosnak hitte, hogy a csatorna 1888-ban a 
terv szerint már meg is fog nyúlni.

Csakhogy ember tervez, Isten végez.
Alig kezdtek hozzá 1881-ben a munká­

hoz, a csalódás egymást érte. A csatorna ta­
laja, melyet sajnos, egy magyar ember, Tűit 
István tábornok jelölt ki, rendkívül szilárd 
volt. Az óriási gépek óriási nehézséggel mo­
zogtak. A mocsaras vidék minduntalan ki­
áradt. Egész folyókat kellett másfele vezetni

mányozza. Augusztus közeledésére fölemel­
kedett s méltóságteljesen liajtá meg magát 
előtte.

Sybilla! Jupiter főpapja áll előtted — 
vévé fül az érkező remegve a beszéd fonalát 
— s kívánja tudni ajkadról a jövendőt. 
Most mutasd meg, hogy nem hiába szen­
telted szüzességedet magasztos hivatásodnak, 
nem hiába szedtek ajkaidról már bölcsőd­
ben mézet a méhek! Mondd meg, támad-e 
valaki, aki az én és családom hatalmának 
fényét, mely a római népé is, elfogja ho- 
mályositani ? Beszólj nem találsz hitetlen 
kebelre, mint Cassandra!

— Augustus — válaszoló mélyen föl- 
lélegzve Sybilla, miközben hangja bűbájo­
sán rezgett, mint Appolló lantja, midőn azt 
az istenek lakomáinál pengeti — a jövő 
tudása fegyver, molylyel legtöbbször önma­
gát sebzi meg a halandó. Ne kívánd, hogy 
fölemeljem a titokról a végzetteljes leplet, 
hanem a jövő tudása, nélkül bizton küzdj 
és remélj!

— Nem úgy Sybilla, nem a kíváncsi­
ság hajtott ide engem, hanem a legszentebb, 
ami szivemet hevíti, a haza üdve. Ha a ró­
mai nép boldogsága azt kívánja, hogy az 
én családom legyen vezetője a jövőben, ak­
kor megtartom gyönge vállaimon a kor­
mányzás terhét, ámde ha más emberekkel 
más eszmék inkább boldogítják, akkor tér­
den állva künyörgök a nép előtt, hogy ment­

és nagy gátakat emelni. Mindez azonban 
még kis nehézség volt ahhoz képest, hogy 
a tájék egészségtelen éghajlata gyilkolta az 
embereket. Csak igen nagy áron lehetett 
kapni munkást és még is igy csak nagy ne­
hezen. A 600 millió frank nagyon hamar 
elúszott, pedig még alig haladtak valamire.

Újabb milliókra volt szükség. Ezek 
azonban már nehezebben gyűltek, de mégis 
gyűltek és hogy még jobban gyűljenek, meg 
kellett dolgozni a közvéleményt. Hogyan? 
Hát a lapok által.

Mert ugyan lehet-e oly veszett ügy, a 
melyet lelkiismeretlen lapok által a „dicső 
közvélemény“ nymbusába ne lehetne öltöz­
tetni ?

Azonban ez a „méltóságos közvélemény“ 
árt is szab ám a maga véleményének. És 
így nyelte is el egymásután a százezreket, 
akár csak, mint a Panama-csatorna. A „Fi­
garo“ 500,000, a Le Petit Journal 300,000, 
egy 200 előfizetővel biró lap, a „Telegraphe“, 
melyet hatalmas pártfogója Freycinet minis­
ter ily módon akart megmenteni a bukástól 
200,000 francot, a Radical 100,000, a Paris 
80.000, a Matin 50.000, a Gaulois 45.000, a 
Journal des Débats 40,000 frankot fizettetett 
magának a vállalat támogatásáért.

Ez azonban még semmi. Maguk a mi­
niszterek, szenátorok, hírneves képviselők 
sem adhatják ám oda ingyen támogatásukat 
ily világraszóló nagy vállalatnak. És meg­
kezdődik a százezrek vándorlása a miniszte­
rek, szenátorok, képviselők, világfiak zse­
beibe is.

A vállalat azon veszi magát észre, hogy 
már csak kamatba 10 milliót fizet és ez ro­
hamosan nő s már 1 ezer és 400 millió 
frankja van belevetve a csatornába, pedig az 
még részben sincs megásva.

Végre 1889-ben kimondja a csődöt s 
mivel Amerikának Kolumbia állama csak 
1893-ig adta meg az ásásra az engedélyt s 
meghosszabbítást csak úgy hajlandó adni, ha 
a munkához még e határidő előtt újból hozzá­
kezdenek, amire alig van kilátás, a részvé-

sen föl nagy felelősséggel járó kötelessé­
geimtől.

Sybilla az előtte állóra átható tekinte­
tet vetett, melylyel lelke mélyén látszott ol­
vasni s azután szárazon mondá:

— Ha minden áron akarati tudni a jö­
vőt, ám kövess!

A nép a templom előtti téren állott, az 
előkelők Augustussal az előcsarnokban fog­
laltak helyet, Sybilla a háromlábú székre, 
a tripusra ült.

— Nagy Apolló fia — igy kezdett 
könyörögni ógfelé tartott kezekkel a papnő 
— te, aki aranyos kocsiddal naponta végig 
hajtasz az ég boltozatán, ki világosságot 
árasztasz, a sebekre gyógyító irt adsz, a 
jóst és költőt megihleted, tárd föl a jövendőt!

E szavak után sötétszinü gőz gomoly- 
gott a templom mélyéről fölfelé, mely a 
papnőt homályba boritá. Egyszerre arcza 
kipirult s szemei világítani kezdtek, mint 
két tűzgolyó, székén jobbra-balra ingott s 
kezeivel hadonászott, mig hajszálai úgy nyü­
zsögtek feje körül, mint a Gorgó kígyói. 
Zuhanás hallatszott s utána a nézők Sybillát 
a márványpadlaton látták, amint habzó száj­
jal ott vergődik értelmetlen szavakat mor­
molva.

De egyszerre megváltozott az egész 
látvány.

— Oh mennyeiek — hallatszok érthe­
tően a papnő szava, miközben egy túlvilág!
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nyesek valószínűleg még azt a rengeteg ösz- 
szeget is elvesztik, a mit eddig belefektettek.

Hát ez nagy szerencsétlenség tagadha­
tatlanul, de csak szerencsétlenség, ha a vesz­
teségért senkit sem lehet okolni, legfeljebb 
a mostoha körülményeket, vagy a jószán- 
dóku ugyan, de gyarló emberi belátást. 
Csakhogy a bukást nemcsak ezek okozták, 
hanem, amint mindinkább kiviláglik, az em­
beri gonoszság és jellemtelensóg. A milliókba 
kerülő megvesztegetés és megvesztegethe­
tőség.

És itt kezdődik a világraszóló botrány, 
minőt e század még nem látott.

Miniszterek, senatorok, képviselők áll­
nak a vádlottak padján. A beavatottak egy­
másután rántják le a leplet s naponkint majd 
egy miniszter, majd egy senatort, majd egy 
más neves addig tisztelt férfiút, a „be­
csületrend" nem egy kiváló viselőjét falják 
föl sensatiós leleplezéseikkel.

Rainach miniszter azon 12 üveg méreg­
ből, melyet folyton házában tart, (ah! mily 
kínos lehet a nem igaz keresmény !) atro- 
pinnel mérgezi meg magát, miután látja, 
veszve a becsület.

A parlament tejhatalmu vizsgáló bizott­
ságot küld ki, a mely alig hallgatja ki az 
egyik leleplezőttet, másnap már uj dolga 
akad, az uj leleplezéssel. És ez igy foly na­
pok óta, úgy, hogy elnöke Brisson is már 
odahagyni készül.

A Loubet kormány, mely alig pár hó­
napja bírja a hatalmat, bukik a botrány 
miatt.

Az uj Ribot-kormány alig alakul meg 
nagy nehezen s pár nap múlva uj pénzügy- 
minisztere, Rouvier már kénytelen lemondani 
és a miniszteri székből a vádlottak pad­
jára ülni.

Lesseps a 87 éves öreg „nagy franczia" 
óriási bünpörbe fogva.

Eiffel, a világhírű franczia, kinek tornya 
az egeket verdesi, földre tiporva.

Carnot-elnököt alig tudják tartani az 
elnöki széken.

Ribot az uj kormány feje kérve kéri

lény méltóságával a padlatról fölemelkedett 
— mily csodás változás fogott elő I A fojtó 
gőz eltűnt körömből, a kínos érzés megszűnt 
gyötörni s egy magasztos, édes érzelem fogja 
el egész valómat. Érzem, hogy nem az a 
demon szállott meg, akihez imádkoztam, 
hanem egy sokkal hatalmasabb és kegye­
sebb ismeretlen Istenség. Most látom tisz­
tán a jövendőt.

A jelenlevők csodálkozva nézték a meg- 
fejthetlen változást.

— Augustus I — emelő föl szavát egy 
isteni küldött öntudatával a papnő — te kí­
vántad tudni a jövendőt; halljad tehát! Az, 
aki nálad végtelenül hatalmasabb lesz, aki 
kegyes pártfogása alá veszi az egész világot, 
aki 'megszabadítja majd az emberi nemet 
nyomorától s boldogságot ültet minden jó- 
akaratu szívbe, már megszületett. Tekints 
föl az égrel Mit látsz ott?

— Ah Istenek! Ébren vagyok-e, vagy 
álomképek állottak lelkiszorneim elé? Meg­
nyílt a menny s abból karján egy csecse­
mővel egy kimondhatlan szépségű szűz lé­
pett elő, ki szánakozó kegyességgel tekint 
reánk. Ilyen csodaszép, szende, szűzies nő 
nincs a földkerekségén, csupán egyetlen egy, 
kit távol keleten a jeruzsálemi templomban 
láttam egyszer s emlékét nem töröli ki lel- 
keinből az életnek semminemű viszontag­
sága sem, és te isteni gyermek, ki e szűz­
nek keblén pihensz, te leszesz egykor a

„H E T I SZEME E.“
párthiveit, a köztársaságiakat az országgyű­
lésen, mely hetek óta csak a botrányt 
tárgyalja: „Uraim, hideg vér, egyetértés. 
Veszélyben a köztársaság I Ne hagyjuk el­
veszni !“

A leleplezések pedig hidegvérre], lassú 
adagokban, de rendszeresen és folyton to­
vább folynak s ki tudja hol állnak meg.

íme a franczia köztársaság képe kará­
csonykor.

A Jézus békéje távol van tőle, 
mert rég száműzte Jézust.

És mit tartott meg helyette ? A „becsü­
letrend szalagját". Ott piroslik a vádlottak 
mellén, de csak a szallag.

A becsület? Az a — Panama csator­
nába van temetve.

S.

a szatmári püspöki székesegyház 
stílusa.

í.
Mielőtt értekezésem tulajdonképeni tár­

gyáról szólanák, röviden ismertetni fogom a 
templomok azon főbb építési rendszereit, 
melyek a magyarországi templomok építé­
sénél érvényre jutottak, — hogy egyrészt 
bírálatát adjam saját állításaimnak, másrészt 
felsorolván az egyes építési rendszerek leg­
jellemzőbb sajátságait, képessé tegyem a 
szives olvasót arra, hogy beható megfigyelés 
után önmaga is megállapíthassa valamely 
templom építési rendszerét. —

Időre nézve az ó-keresztény építési 
rendszer az első, melynek jellemző sajátsá­
gaival az ó-keresztény bazilika ismertet meg 
bennünket. Az ó-keresztény bazilika főrésze 
a bejárattal szemben levő fólkörü fülke (áspis), 
melyben az oltár áll. A templom belseje egy 
közép és két oldal hajóra oszlik. A vizirá- 
nyos gerenda menyezetü közép hajót az 
oldalhajóktól, melyek fél oly magasak, osz­
lopok vagy pillérek választják el. Előfordul­
hat azonban az az eset is, hogy a közép és 
oldalhajókat a félköralaku fülkétől még egy

világ ura! Minő isteni fenség ül homloko­
don ! Minő végtelen szeretet sugárzik ki 
szemeidből! Minő kegyesség ömlik el ajkaid 
körül! Aldólag emeled föl kezeidet. Növe­
kedj te isteni gyermek ! Egyesítsd kezeidet. 
Növekedj te isteni gyermek! Egyesítsd ke­
zeidben Jupiter villámait, Neptunus szigo­
nyát, az alvilág urának kormány pálczáját! 
Jöjj el főképen azért, hogy nyugalmat adj 
szivünk szenvedélyektől fölkorbácsolt ten­
gerének ! Ha te fölemeled zászlódat, én le­
szek legelső tanítványod, leteszem álarczo- 
mat s szolgáddá szegődöm.

— Uram! — kiáltják rémülve a körül 
állók — Apollo szobra összeomlott.

Augustus oda tekint. A dolog való. 
Rémület fogja el s kiáltja:

— Menjünk innen, mert itt Istenek 
harczolnak egymással!

Sietve megindulnak.
Amint az előcsarnokból kiérnek s föl­

tűnik szemeik előtt a fórum hatalmas épít­
ményeivel, a hiúság s egyéb szenvedélyek e 
küzdő tereivel, Augustus összeszedi magát, 
homlokára üt s fölkiált:

Én szerencsétlen I kiestem jól betanult 
szerepemből. Álarczomat eldobtam.

Barataim! Álljatok meg egy szóra! 
Láttátok az égi jelenést?

— Semmit sem vettünk észre.
— Hallottátok szavaimat?
— Igen.

kereszthajó választja el. Torony ritkán fordul 
elő, legfeljebb haranglábként a templom 
mellé építve. Éles ellentéte o templomok 
egyszerű külsejének a díszes belső, melynek 
legsajátosabb dísze a mozaik kép.

A román építési rendszerben 
épült templom nőgyszögü alaprajza egy 
közép és két oldalhajóra oszlik, melyeket 
oszlopok vagy pillérek választanak el egy­
mástól. A középhajó kétszer oly széles és 
rendesen kétszer oly magas, mint az oldal­
hajók. Ezeknek keletfeló irányzott végét 
félköralaku vagy sokszögű fülke zárja be. 
A közép- és oldalhajókat kereszthajó szel­
heti át, melynek zárása azonban sohasem 
féllcörü. Sajátos jellemző alakulása a román 
templomnak, hogy a tornyok, melyek a mel­
lékhajók homlokzatából emelkednek ki, 
szerves összefüggésben vannak a templom­
mal. A két torony között emelkedik a hom­
lokzat, mely felül háromszögű oromfalban 
végződik. A homlokzat legkiválóbb része a 
főbejárat, melyet a román építés nagyszerű 
diszkapuvá fejlesztett ki. (Ennek nyílása be­
lülről kifelé tetemesen tágul és változatos 
alakú és diszü oszlopaival, ezen oszlopokon 
nyugvó kör vagy csúcsiveivel a homlokzat 
falából kiszökő külön keretet alkot. A hom­
lokzatnak másik disze az oromfalban nyíló 
kerék ablak. Jellemző részlete a román 
templomnak a külső falakat határoló pár­
kány alatt végig futó igen változatos ékít­
mény ü öv, mely többnyire fólkörivekből, 
vagy a falakat mezőkre osztó függélyes vo­
nalakból áll. Az ablakok sarkain, melyek 
mindig félkörivesek, féloszlopok szöknek ki. 
A templom menyezete lehet vizirányos, mint 
a bazilikánál vagy félkörivü donga, kereszt 
vagy csúcsíves boltozat. A közóphajót nye­
regtető, a középhajónál alacsonyabb oldal­
hajókat,, ezeknek falához támasztott félereszü 
tető födi. A templom belsejében a szerke­
zetnek és díszítménynek legkiválóbb tényezői 
a nehézkes zömök arányú, sokféleképen 
alakuló oszlopok és pillérek.

Selavnits György.

— Kérlek benneteket, ne tulajdonítsa­
tok semmi jelentőséget annak, amit hallot­
tatok ! Istenemre! A templom átkos gőze 
megzavarta agyamat, lábaimon sem bírok 
állani, hordszéken vitetem magam haza.

De mielőtt a teljesen elzárt hordszék 
függönyét elrejtenék a kísérők szemei elől, 
kórőleg fordul az egyik mellette állóhoz:

— Valerius! Jelentsd a népnek, hogy 
az istenekkel titkos beszédem volt.

Még egyszer visszafordul s kérdi:
— Mit csinál Sybilla ?
A papnő térdeire omolva imádta a 

jelenséget, mely akkor tűnt el az égről.
Bagossy Bertalan.

Karácsonyi ajándok.*)
„Pucr vatus in Betlehem,
Unde gnudet Jerusalem.“

Egy kis gyermek született ma,
Reszket, pólyákba takarva.
Vigad a föld és az egek 
Orömtelve zengedeznek.

0 vezére, fénycsillaga 
Lesz népeknek és alatta 
Boldogságot, üdvöt lelnek,
Kik átána hőn epednek.

*) Vonatkozással a Wcherlc.' „poly. házasság, 
„állami anyakönyvezés, s a zsidó receptiója" stb.-fóle 
kriszkindlikre.



Hazánk.
— A püspöki kar nagy fontosságú 

értekezlete decz. 15.-én tartatott meg Buda­
pesten. Jelen voltak az összes érsekek és 
püspökök, háromnak kivételével, kik igazol­
ták elmaradásukat. A több napi tanácskozá­
son elhatározta a püspöki kar, 1) hogy a 
kormány egyházellenes programmjának hit­
elvbe ütköző és politikai szempontból is 
hazánkra nézve _ káros pontjaival szemben 
álláspontját a pápa ő szentségéhez, a király 
ő felségéhez és a kormányhoz külön-külön 
terjesztendő emlékiratban fejti ki. 2) A fő­
rendiházban a kath. főrendekkel együtt a 
kormány veszélyes törekvései ellen opositiot 
fejt ki. 3) A kath. alsópapság ellátásáról az 
állam segélyének igénybevétele nélkül saját 
maga gondoskodik, e ezélból 10 millió fr'tot 
vesz kölcsön s tábláztát be az egyházi java­
dalmakra. 4) Ezen úgynevezett congrua-alap 
kezelésére Budapesten egy felerészben egy­
házi, felerészben világi tagokból álló 140 
tagú központi testületet szervez, a mely ké­
pezné a kath. autonómia központi szerveze­
tét és gyakorolná a főpátronatusból kifolyó 
jogokat a kath. egyház alapjai, iskolái stb. 
felett, melyeket eddig jogtalanul a kormány 
kezelt. 5) Ezen utóbbi két határozat részle­
teinek megállapítása végett a püspöki kar 
15 tagú bizottságot küldött ki, melynek tag­
jai: Schlauch, Schuszter, Steiner, Hornig. 
Dessewffy, Firczák püspökök, Fehér Ipoly 
főapát, a világiak közül eddig: a főrendi 
házból: Zichy Nándor gr., Eszterházy Miklós 
Móricz gr., a szabadelvű pártból: gr. Csáky 
Kálmán, a nemzeti pártból: Nagy István, a 
függetl. pártból Polcnyi Géza, az Ugronpárt- 
ból: Györffy Gyula. 6) Kimondá továbbá a 
püspöki kar, hogy az orsz. kath. gyűlésnek 
tartását helyesli, idejét ő határozza meg. 7) 
Az orsz. tanitógyülés megtartását elfogadja 
stb. Látni való ezekből, hogy a kath. egyház 
megtámadott fontos érdekeinek védelmében 
a főpapság, főrendiház, alsópapság és buzgó 
világiak egyek és készek fölvenni és meg­
vívni a küzdelmet a kormánynak könyel- 
inüen megindított veszélyes politikája ellen.

— A világi anyakönyvezés, melyet 
a kormány programmal tűzött ki, a számítás 
szerint 7 millió 300.000 írtba kerülne, nem 
számítva a külön helyiséget, mert e fontos 
okiratok számára jól biztosított helyek kel­
lenek. Es mit érne el az állam e felesleges

Boldogított minden népet,
Mely csak szent körébe lépett.
Üdv virága fejlett ott ki,
Hol a lélelc kész volt hinni.

Boldog volna most is a nép,
Ha Jézushoz szítana még.
Ha Istennek szívből élne,
Törvényit megsértni félne.
De az ember unja a jót,
A szépet s örökkévalót.
Roszra tér át, változtatva,
Az örökbecsűt elhagyva.
üj idő jött, torz eszmélnek 
Csemetéit terme az meg.
Torz eszméknek csemetéi 
Égig akarnak fölérni.
Uj bálvány, uj hamis Isten 
Tolja fel magát aközben.
Hódit erre, hódit arra,
Dönt sok lelket kárhozatba.

Balga népség, könnyelmű had!
El ne bíznád végleg magad.
Jézust féld s ne távozz tőle,
Mert lakolni fogsz te dőre.

Kázmérft Antal.

Krisztina svéd királynő megtérése.
A közelgő karácsonyi szent ünnepek 

eszembe juttatják a világtörténelem egy ki­
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nagy kiadással V Az anyakönyvek megbízha­
tatlanságát.

— A pozsonyi főispán Zichy József 
gróf a megyegyülésen feltűnő beszédet tar­
tott, melybon kijelenté, hogy állásában csak 
azért marad meg, mivel kilátás van a sza­
badelvű és nemzeti párt egyesülésére. Aggo­
dalmat kelt azonban benne a kormány egy­
házpolitikája, s megmaradását mint a hazá- 
nak, de egyházának is buzgó hive, attól teszi 
függővé, minőformában fogja a kormány az 
egyházpolitikai kérdéseket megoldani.

— Szvorényi József cziszterczita tanár, 
több magyar irodalomtörténeti munka szer­
zője s legutóbb az egri főgymnázium igaz­
gatója, 76 éves korában elhunyt. Szvorényi 
egy fólszázadnál tovább állt a művelődés 
szolgálatában s több nemzedéket nevelt föl 
hazafias irányban. Nagy tudománya ember, 
jó hazafi s a kath. egyháznak kiváló papja 
volt. A cziszterczita rend és a magyar köz­
oktatás egyik legnagyobb alakját vesztette 
el benne.

Külföld.
Négymillió katona. Németországban 

most tárgyalják az uj javaslatot, a mely a 
hadsereget 4 millió 500,000-re akarja emelni. 
E szerint Németországban minden hatodik 
férfi, sőt még ebből is leszámítva a betege­
ket, gyermekeket és öregeket, minden férfi 
katona lenne. Ezzel szemben csak az a ked­
vezmény, hogy a szolgálati idő 3-ról 2 évre 
szállíttatnék le. De az óriási költség miatt 
még is ellene vannak a pártok s kétes e 
javaslat sorsa.

— Spanyolországban megbukott a 
konzervatív kormány és helyét az uj 8a- 
gasta-féle liberális kormáuy foglalta el f. hó 
9-én. Sagasta miniszterelnök azonnal felosz­
latja a kortest (országgyűlést) és uj válasz­
tásokat rendel el február végére.

Egy megtörtnek halála. Malatesta 
herczeg, ki 1823-ban részt vett, egy a pap 
ellen intézett fölkelésben a Romagnában, 
meghalt 86 éves korában Aiguahelleben 
mint trappista, szerzetesi neve Antal volt.

Vidék.
— Nagy-Bányán Weckerle miniszterel­

nököt újból egyhangúlag képviselővé válasz-

magasló momentumát: a hires Gusztáv 
Adolf leányának conversióját.

A nagy svéd rengeteg ambitiójának a 
világuralmi törekvések terén, nem lépett örö­
kébe leánya, Krisztina; mert mig a svéd 
európai hegemónia megalkotója a római csá­
szári korona után nyujtá ki kezét s mindent 
absorbeáló intolerantiájával a lutheraznizmus 
exclusivitására törekedett Germaniában : ad­
dig Krisztina a classicus és európai művelt­
ség magasan szárnyaló színvonalán álló 
hölgy távol az uralomvágytól és a protestan­
tizmusért való lelkesedéstől, lelkének benső­
jében az absolut igazság verőfónyónek me­
lege után sóvárgott.

Ki tagadhatná meg az isteni kegyelem 
csodás malasztjának hatását a királynőre ? 
Nevelője, Matthiä, atyja tudós hitszónoka, 
környezete a telivér protestantizmus türelmet­
len előharczosai valának, kik őt csak a 
katholiczizmust gyűlölni tanították s ime az 
isteni kegyelem szerte pattantja a lelke köré 
kovácsolt vasbéklyókat, sőt az igazság s élet 
útjára kalauzolja.

Gusztáv Adolf elesett Lützennól 1632. 
nov, 11-én s a megürült trónra leánya, Krisz­
tina lépett (szül. 1626. decz. 8-án) 6 éves 
korában.

Mivel az atya leányában országának 
nem fejedelem nőt, hanem férfias királyt akart 
adni, férfias neveltetésben részesítette. Neve­
lője a kitűnő tehetségű uralkodónőt a tudó- '
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tották. — Turman Olivér polgármester a 
közgazdászat terén szerzett érdemei elisme­
réséül a királyi tanácsosi czimmel lett ki­
tüntetve.

— Felső-Bánya. A kath. legényegylet 
múlt heti szinielőadása szépen sikerült, a 
tagok igen jól játszottak ; a bevétel 37 forint 
33 kr. — Adám Sándor városi kiadó, a 
legényegylet buzgó tagja és pénztárosa meg­
halt. — Ä „felsőbányái szegény iskolás gyer­
mekeket segélyző egylet,“ a különböző fele­
kezetek iskoláinál 70 forint értékű ruhát és 
lábbelit osztott ki a sz. karácsonyi ünnep 
alkalmából; a helybeli „műkedvelő szili tár­
sulat“ pedig 14 pár csizmát ajándékozott a 
3 felekozet iskoláiban; Hanzulovits Józsefné, 
kinek kis fia a r. k. iskola II. osztályába jár, 
kis fiának 5 szegény iskolatársat öltöztette 
fel az ünnep alkalmából.

— Józsefháza. „A tek. nemes vármegye 
a vasárnap megszentelésére vonatkozó tör­
vényt ignóráiván — f. hó 11-én azaz vasár­
napra, a józsefliázai határban — az állítólag, 
de valóságban nem létező dúvadak kiirtására 
hajtóvódászatot rendelt el, mely nagy hű­
hóval 33 úri puskás jelenlétében, s vasárnap 
reggel összedobolt 80 hajtó segélyével meg 
is tartatott. Az eredmény várakozáson felüli 
volt, a mennyiben 1 őz, 1 róka s 6 nyúl 
esett zsákmányul, s ezeknek örömére volt 
aztán nagy áldomás, miből a hajtóknak is 
bőven jutott. — S igy történt, hogy Huszti 
György — különben józanéletü oláh atyafi — 
potyához jutván oly nagy mértékben része­
sítette magát a szeszből, hogy lábai a szol­
gálatot felmondták — s nem bírt hazajönni, 
hajtó társaitól elmaradt az erdőben. — Nem 
jött hazai Hétfőn reggel a községi biró ki­
rendelte a községet felkeresésére a szeren­
csétlennek, — kinek nyomaira, hol el-el 
bukott s feküdt, rátaláltak, — de őt magát 
a mai napig sem találják, jóllehet már hat 
napja hogy mindig keresik. — Özvegye, s 
két árvája siratja a szerenscétlen véget ért 
embert.

— Tövisfalva. Folyó hó 7-én este 10 
órakor 4 munkás jött haza gyalog a 3 órá­
nyira fekvő Polenáról Tövisfal vára. Amint 
Szolyvára értek, egyikök előre sietett, hogy 
a 45 pereznyi gyalogutat kettőzte tett léptek­
kel tegye meg. Az utolsó ház tövében levő 
róni. kath. temető elé érve, a széles ország­
úton társai után nézett, de azok jó messzire 
elmaradtak tőle. Mire a munkás tovább sie-

mányolc minden ágába bevezette s oly siker­
rel, hogy Krisztina a tudományok ős művé­
szetekben később egyedüli örömét találva, a 
magas idealismusért rajongott csupán. A 
tudósokkal levelezésben állott s mint Mátyás 
király a renaisanco iránt való lelkesedésében, 
őket fejedelmi bőkezűséggel támogatta.

Férjhez menni soha sem akart, mint 
az angol Erzsébet. De mig azt, ki a szenve­
délyek lángjainál szívesen melegedett s a 
világgal szemben hypocritáskodott, alantjáró 
érdekek vezették, addig amaz a legtisztább 
legfenségesebb eszményeknek való liáborit- 
hatatlan áldozhatás czéljából mondott le a 
házas élet boldogságáról.

A lutheránus vallás hittételei magasra 
törő lelkét hidegen hagyták, az udvari hit­
szónoklatok lárasztották, mélyen érező szive 
egy más világ után epedett, melynek tiszta 
szent fénye, magasztos békéje, örök igazsága 
és csalhatatlansága a skepsis rémeit elűzi, a 
nyugalom s üdvösség olajágát kinálgatja.

Es a Gondviselés segítségére sietett. 
Bourdelot a franczia orvos, ki a királynőt 
súlyos betegségéből kigyógyitotta, megismer­
tette vele a katholikus egyedül üdvözítő hit 
dogmáit s a királynő az elfogultság ködének 
eloszlása után mohó vágygyal élvezte a vilá­
gitó nap fényüzünét, mely sejtelme titkos 
epodésének immár ígéret földén őt önmagá­
nak visszaadta. További oktatói valának 
Macedo Antonio jezsuita, a portugali követ
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tett. Egyszerre esek a sötét éjben egy még 
sötótebb tárgyat lát a vastag hóval fedett 
utmenti árokban. A munkás meghökkent. 
Ijedve kiáltott rá s ijedelme fokozódott, mert 
a sötét tárgy megmozdult, lassan feléje som- 
pelygott s lámpásul egy ragyogó szempárt 
tartott a magányos vándor elé. A munkás a 
halotti csöndben meredt szemekkel nézett 
vele farkasszemet s rémülve mormogta ma­
gában : wolf. Még bot sem volt nála, hogy 
a hatalmas fenevadat elnógassa magától, 
mire eszébe jutott, hogy ő nincsen magában, 
mert 3 társa hatul jön. Azért visszairamo­
dott társaihoz. De a farkas sem volt rest, 
hanem azt gondolta magában, hogy no utána, 
ki tud jobban szaladni, nyomában mindenütt 
a lélekszakadva futónak és kétségbeeső kiál- 
tozónak a halottak birodalmának hosszában, 
miglen a 3 társ a zaj által figyelmeztetve 
attakirozott segítségére nem sietett és német 
és tót átkok kíséretében a támadó farkast 
vissza nem szalasztotta a szembelevő hegy- 
lánczra.

Az egészben az a rendkívüli, hogy 
deczember első felében emberlakta hely kö­
zelében farkas e vidéken embert soha nem 
támadott, különösen nem az országúton. Mert 
a kárpátok itt elterülő rengetegeiben csorda 
és falkaszámra él a szarvas, őz és vadisznó, 
miből a farkas gazdag dézsmát vesz.

— Fernezelyen súlyos szerencsétlenség 
történt. Egy ICisbányára való fiatal oláh bá­
nyamunkás zsákban puskaport szállított N.- 
Bányáról. Fernezely községbe érve betért az 
ottani kovács műhelyébe, hogy pipára gyújt­
son. A műhelybe lépve a kovács izzó vasda­
rabja a vállán levő puskaporos zsákhoz ért, 
mire a nagymennyiségű puskapor felrobbant 
s a fiatal bányamunkásról leégette a ruhá­
val együtt a húst is. A kovácsnak pedig 
mindkét szemét kiégette a fellobbanó pus­
kapor. Még három más ember is szenvedett 
súlyos sérüléseket, kik szintén a műhelyben 
voltak.

— üagvár. Az „Ungvári Közlöny“ szer­
kesztését Schürger Ferencz ungvári főgym- 
náziumi tanár vette át. — Ember János, 
ungmegyei segédtanfelügyelőt állásában vég­
legesítették. — Un g vár on fogyasztási 
egyesület alakult e hó 11-én. Elnökévé Tö­
rök József grófot választották meg. A tagok 
száma 117.

—- Királyháza. Az ugocsai róm. kath. 
esperes! kerületi papsága úgy a maga-, mint 
a rokonok nevében fájdalommal tudatja, 
hogy Krisztusban szeretett testvérük Duch- 
n o v s z k y István, beszterczebánya-egyház-

káplánja s más két jezsuita, kik mint olasz 
nemesek éltek a svéd földön, hol életükért 
minden pillanatban remegniük kellett a pro­
testáns türelmetlenség miatt. (Gusztáv A. 
egy jezsuitát, ki Svédországba merészelt ha­
józni, vérpadra vitetett, két convert!ta kato­
náját főbe lövette.)

Krisztina a katholikus vallás iránt ér­
zett ragaszkodásában napról-napra megerő­
södve, elhatározta, hogy trónjáról lemond, 
Rómába vonul, hol lelke üdvének munkálása 
és első szerelme: a tudományok és művé­
szetek háboritlan művelése leszen foglal­
kozása.

S valóban 1654. junius 16-án a koronát 
letette s óvjáradékul 200,000 tallért kötvén 
ki a maga számára, 5 nappal később el­
hagyta Stockholmot s előbb Hamburgba, 
majd Brüsszelbe ment, hol decz. 23-án a kis 
Jézus születése előtti napon lelke összes meg­
győződését szavakba öntve, boldogságának 
hangsúlyozásával Albrecht főherczeg s ne­
hány előkelő spanyol jelenlétében egyelőre 
titokban letette a katholikus hitvallást egy 
domonkos szerzetes kezeibe.

A nyilvános és ünnepélyes visszatérés 
Innsbruckban történt 1655. nov. 3., hova VII. 
Sándor pápa a szükséges jurisdictióval Hols- 
tenius Lukácsot küldte.

Krisztina conversiója óriási szenzatiót 
keltett a protestáns világban. A protestan-

megyei áldozár, öt óv óta királyházai káplán, 
életének 51-ik áldozárságának 27-ik évében, 
8 napi kér. türelemmel viselt szenvedés és 
a haldoklók szentségének ájtatos felvétele 
után, folyó évi deczember hó 17-ikén esti 8 
órakor elhunyt, Az Ö. V. F. N.

— Mező-Petri. f. hó 20-án vármegye 
bizottsági tagokul Brázay János és Jor­
dán Károly plébánosok választattak meg.

— Ungvármegyében a törvényhatósági 
bizottsági tagok választása f. hó 16-án tör­
tént. Ez alkalommal a lelkészkedő papság­
ból számosán választattak meg, igy Ungváron 
Hehelein Károly Károly apát-főesperes K.- 
Zalacskán Tahy Abrahám, Szürthében : Sí­
rul szky Gynla, Tibán Csehticzky József, 
Eörben: Laurenszky Ferencz, Császlóczon 
Rónai István.

Mármaros-Szigeten Miklós Gyula szer­
kesztésében „Szabadsajtó“ czimen uj lap 
ndult meg.

— Tisza-Ujlakon deczember hó 18.-án, 
Glózer Ferenczné, szül. Fedák Rozália, 
a Luther felekezetből — és ugyanokkor 
Koszty a Lászlóné szül. S z ü kö s d Katalin, 
a ref. felekezetből, a kath. anyaszentegyház 
kebelébe visszatértek.

li újság ?
— Szives olvasóinknak és munka­

társainknak boldog karácsonyi ünnepe­
ket kívánunk.

— A nemzeti párt vármegyénkben nagy 
sikert igórőleg készül megalakulni. A moz­
galom élén oly férfiak állanak, kik vezér­
szerepet visznek s nagy befolyásukkal ha­
talmat képeznek e megyében. Múlt szerdán 
volt ez ügyben szőkébb körű értekezlet Szat- 
máron, megyénk legnépszerűbb és legtisz­
teltebb vezéralakjának báró V é c s e y Jó­
zsefnek elnöklete alatt. Az értekezlet jegyző 
könyvét Domahidy Sándor vezette. Jelen 
voltak mintegy 30-an, köztük Kovács Eduard, 
kir. tanácsos, Jókey Mór, Böszörményi Elek, 
Svaiczer Gábor, Kende Zsigmond, Brázay 
János, Jandrisi.es János, Szőke Barna, Luby 
Zsigmond, Kováeh Leo, Szuhányi Lajos stb. 
Az értekezlet elhatározta a mozgalom széles­
körű megindítását és a megye közönségéhez 
intézendő felhívás szerkesztésére 5 tagú bi­
zottságot választott, melynek tagjai Kováeh 
Eduard, Domahidy Sándor, Böszörményi Elek, 
Kende Zsigmond, Szőke Barna. Elhatározta 
továbbá az értekezlet, hogy 1893. január

tizmus előharezosának leánya katholika! 1 A 
protestánsok a rágalmak egész özönét zúdí­
tották az egyházra, moly a királyi prédára 
álnokul reá lesett s elragadta s magára Krisz­
tinára, ki határtalan vakságában ily szörnyen 
megtévedett.

A királynő Rómában, hova 1655. de­
czember 21-éig érkezett, tehát kevéssel ka­
rácsony előtt, VII. Sándor által ünnepélye­
sen fogadtatott, a Farnese palotában szállott 
meg, hol csakhamar tudósok és művészekből 
álló udvart gyűjtött maga köré, kiknek tár­
sasagában benső áhitatossági gyakorlatok 
közt a papság bőkezűségéből 1689. ápril 19-ig 
élt, 63 éves korában halt meg s Gusztáv 
Adolf leánya a sz. Péter templomban temet- 
tetett, el toseániai Matliild sírja mellé.

Időközben Párisban is megfordult Krisz- ' 
tina Mazarini meghívására 56—57-ben, majd 
kétszer Stockholmban 1560. és 1566-ban.

A protestáns Írók jellemének árnyék 
oldalait kidomborítani iparkodnak irataikban 

gyűlöletből; mi tisztelettel hajiunk meg 
ezen erős lelkű nő benső áldozatra kész 
vallásos, buzgósága előtt, ki hitéért fényes 
koronáját adta cserébe, mint kevéssel utóbb 
Stuart Mária életét (1587.) áldozá, a szám- 
luvetcs keserű kenyerét ette soká s az örök 
élet koronája elnyerhetésének reményében 
halt meg az apostolok sírjainak közelében.

Dr. Jfechtel.

11-én Szatmáron fogja megtartani alakuló 
közgyűlését.

— A városi képviselők választása vasár­
nap ment végbe. Kettő kivételével a régiek 
választattak meg. Az I. kerületben: id. Her­
mán István, Czégényi Sámuel, Litteczky 
Endre, Steínberger Abrahám és dr. Vajay 
Károly, (uj.) A II. kerületben : Novák Antal, 
Boros Bálint, Jeney György, Unger József 
és Teitelbaum Herman. A III. kerületben 
Csomay Imre, Kótai Lajos, Kolozsváry Ká­
roly és Kom ka Alajos. A IV. kerületben: 
id. Kábái István, Karikás Ferencz, Gyulai 
Lajos, Fólegyházi Ferencz, (uj) Somlyay 
Kálmán (uj.)

— Dj iskola. Meszlényi Gyula szatmári 
püspök Öméltósága szép jelét adta szülő­
helye, a fehérmegyei Velencze iránti kegye­
letének és szerotetériek. Omlgának szülőháza 
ugyanis mostanáig bi\ Schőnnermarck Hu­
gó né tulajdona volt. Ómlsga e házat a na­
pokban megvette a hozzátartozó kerttel 
együtt s a tavaszszal leányiskolát és kisded­
óvó intézetet rendez be.

— Kinevezés. Dr. Fechtel János hely­
beli kir. kath. főgymnasiumi hely. tanárt a 
nm. minisztérium rendes tanárrá nevezte ki.

! — Tanárvizsgáló bizottság. A középis­
kolai hittanárokat vizsgáló bizottságot püs­
pök ur Öméltósága a következőleg alakitá 
meg: Novák Antal nagyprépost, vizsgálók : 
dr. Keszler Ferencz, dr. Kádár Ambrus, ka­
nonokok, Aibon Mátyás, dr. Lessenyey Fe­
rencz, dr. Steinberger Ferencz. Helyettes 
vizsgálók: Perónyi János és dr. Reiser 
György.

— Gyászhir. Mély részvéttel veszszük a 
szomorú hirt, hogy Meszlényi Károlyné, 
szül. Cséry Aloizia e hó 18-án Budapesten 
74 éves korában elhunyt. A boldogultban 
Meszlényi Gyula püspökünk őmlga mos­
toha anyját gyászolja. A boldogult hült te­
temét decz. 20-án szentelték be s helyezték 
Velenczén, Fejérmegyében a családi sírbolt­
ban örök nyugalomra. Nyugodjék békében.

— A szatmárnémeti ügyvédi kamara teg­
nap, szerdán délután a polgári casinó üveg­
termében értekezlete tartott, melyen Nagy 
Elek kamarai titkár ismertette a jelenlévők­
kel az uj ügyvédi rendtartás minis téri javas­
latát. Hosszabb eszmecsere folyt a javaslat 
hiányairól s az ügyvédek jogainak s főleg az 
expensnótáinak minél jobban való megvédé­
séről. Az értekezletet társas vacsora követte.

— A villamvilágitás uj stádiumba lépett, 
amennyiben a közúti hid melletti villam- 
fejlesztőgép megkezdte működését s most itt 
készítik a drága világosságot.

— Mulatságok rendje: Decz. 27.-én este 
8 órakor dalestély, decz. 29.-én az izr. fillér 
és betegsególyző-ogylet tánczmulatsággal 
egybekötött theaestéíye. Jan. 3.-án az ev. ref. 
felsőbb leányiskola hangversenye és theaes- 
télye. Január 7.-én az iparos ifjak körének 
balja. Jan. 14.-én az ev. ref. főgymnasiumi 
ifjúság bálja. Valamennyi a „Vigadódban.

Gyászhir. Mély fájdalommal jtudatjuk 
az összes szerető rokonok nevében is a fe- 
ledhetlen gyöngéd hitvesnek, a legjobb édes­
anyának, kedves nagyanyának, a jó napá- 
nak és igaz testvérnek id. Hermán Ist­
vánná Fólegyházi Juliánnak f. évi deczem­
ber 15-ik napján este 7 órakor, életének 73., 
boldog házasságának 50-ik évében történt 
gyászos elhunytál — A megboldogultnak 
hült tetemei f. hó 17-ik napján d. u. 2 óra­
kor tétettek az ev. ref. templomban tar­
tandó ima után a szatmári ev. ref. egyház 
sirkertjében örök nyugalomra. — Béke le­
gyen áldott porai felett:

, A „Szatmár“ ez. laptársunk szerkesz­
tését, amint értesülünk, január 1-től dr. 
r e/^y Ignácz orvos fogja átvenni. A 
kiváló képzettségű, hivatott írót mint colle­
get szívesen üdvözöljük a hírlapirodalom 
térén.

~ A szinielőadásokrói, melyek növekvő 
sikerrel, de a közönségnek nem mindig meg­
lelem partfogásával folynak, jövőszámunk 
lógja hozni az összefoglaló ismertetést.
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AJÁNDÉKOK!
LŐVY MIKSA

könyvkereskedése Szakmaron

A n. é. közönségnek szives figyelmébe 
ajánlja ajándéknak aleghálásabb tárgyakat.

Az irodalomban legújabban megje­
lent pompás diszkötéstt müveket.— 
Nagy választék imakönyvek-, gyöngy­
ház olvasók-, iivegí*estmónyü szent­
képek és karácsonyfa diszitésekhen.

Van szerencsém a fő tisztelendő egyház­
férfiak b. tudomásara adni, hog'y anya­
könyvi iveket, kivonatokat, családi 
értesítéseket, számadási iveket, va­
lamint az összes egyházi nyomtatvá­
nyokat raktáron tartom.

Midőn még a kiadásomban megjelent ős 
közkedveltségnek örvendő „Philothea“ ez. 
müvet, valamint „Mesterlegények vándor- 
könyvé“-! a m. t. közönségnek melegen 
ajánlanám, b. pártfogását kérve, maradtam

Szatmár, 1892. decz. hó

kitűnő tisztelettel

X,ővy Miksa.

Mutatvány számokat

Magyarország
legolcsóbb és legdíszesebb képes hetilapja

KÉPES CSALÁDI LAPOK
1893-ik év január lad 1-én

TIZENÖTÖDIK ÉVFOLYAMÁBA LÉP
, , ... .. a magyar művelt,

A Ké0DeesnCsaládfíannk“ “ŰVeIt °lvasó-közönségnek legkedvesebb lapja, 
van terjedve P C “ La,ok a magyar szépirodalmi lapok között legjobban el

. A -Képes Családi Lapok" most lépett a 15-ik évfolyamába mi eléevé hiVnnvitin mennyire megnyerte e lap a magyar művelt közönség tetszését ’ 88 bizonyítja,
"1 a A »äepes Családi Lapok“ szellemi részét, a magyar irodalom Ipp-aWí Ívni mmit ií„ .*• ««W írni". ír. Tolnai tjw él fc ti, tilti "Ä
van, akik sem faradságot, sem költséget nem kiméinek, hogy a lap szelleme a művelt 
olvasok legmagasabb igényeit is kielégítse. a muvelt
Mikszáth1 L^P,0k; munkatársai sorában vannak a többi között: Jókai,
Mikszáth, Dalmady, Temérdek, Lanka, Tölgyessy, dr. Murányi Ernő, Csorba Á Pósa 
Rudnyanszky, Bemczkyue Bajza Lenke, Büttner Lina, Nagyvárady Mira, Kövér Ilma, 
és Írónőink Harp,ath Lujza’ Hevesiné Síkor Margit, stb. stb. hírneves Íróink

, . . 4 »Képes Családi Lapok“ minden számában legkiválóbb művészek rajzai éskepei után kitűnő íllusztrácziókat ad. uuvuszuk lajzai es
A „Képes Családi Lapok“ minden számához legjobb Íróinktól oo-y roo-énv telies nyomtatott ivót kapják az olvasók díjtalanul s Így egy év alatt 5-6 regény tirtokába 

jutnak, melyekhez mindig díszes borítók is járul. y
, , A -Képes Családi Lapok“ minden számában ügyesen összeállított sakrejtvónvek 

apróságok es irodalmi ismertetéseket talál az olvasó; - sa lap előfizetőinek postájá­
ban a legszellemdusabb társalgás folyik az előfizetők között, végül: J

A „Képes Családi Lapok“ minden lcóthétben külön divat mellékletet ad, a mely 
a női közönségnek minden más divatlapot teljesen nólkülözhetővé tesz.
K(1 . A -Kepes Családi Lapok“ előfizetése egy évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre
l.oO, aki az egesz évi előfizetési dijához 80 krt küld, 4 regényt, a ki félévi eiőfizetó- 
schez 40 krt küld, 2 regényt, s a ki negyedévi előfizetéséhez 20 krt küld, 1 regényt 
kap bermentve jutalmul. J

Előfizetéseket az év bármely napjától elfogad és levelező lapon óhajtásra 
mutatvány szamokat bárkinek díjtalanul küld:

A „BCépes Családi Lapok“1 kiadó hivatala
Budapesten, Nagykorona-utcza 20. sz.

Gray óra József
Az 1885. évi budapesti orsz. kiállításon a kiállítási nagy éremmel kitűnő 

munka és jó Ízlésért kitüntetve.
BUDAPESTEN, IV. KEBÜLET, VÁGZI-UTCZA17

Ajánlom dúsan felszerelt
EGYHÁZ AJK és KÁPOLNÁK BERENWEZÉSÉHEZ E

E

«fUs

Védjegy

szükséges tárgyaimat a legjutányosabb áron, a lehető legszebb kivitelben 
Novozotoson : Miseruhákat, Pluviale, Dalmatiea és Ornatuso- 
kat. Egyházi és társulati lobogók. — Mária-társulati, 
ipar-társulati, dalegyleti és temetkezési egyleti zász­
lókat, st. szobrokat, csillárokat, ciborlum és kely- 
heket, fali- és oltár gyertyatartók és oltárlámpákat, 
~ Monstranclák, stáció-képek, oltárok, urkoporsó- 
kat, stb.

Régi ruhák javítását, valamint kelyhek, ciborium, Monstranczia, 
oltár-lámpák és oltár-gyortyatartók megezüstölését vagy mogaranyozását 
elvállalom és olcsón készítem el.

Nagy választék arany-, ezüst- és selyem hímzések, valamint egyházi 
ruhákban. Egyházi csipkék, oltárteritők, fali leeresztek és iskola-keresztek. 
Egyházi szövetek. Damastok stb.
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KITŰNŐ
valamint rekedtség, náthaj 
influenza s a tüdőnek hu-1 
rates bántalmainál is si-i 

körrel alkalmazható 
s legbiztosabb batásu-| 

nak bizonyult

a BAKCSY orvos és REZÜTSEK-féle
ÜNICUM

„Kárpáti növény ezukorka
tea és kivonat,“

mely csak akkor valódi, ha a fent látható védjegy- 
gyei van ellátva. — Kapható :

Rczutsek Antalnál Szalináron.
Továbbá:

Dőry Dezső, Herskovits Mór, Kaufmann 
Dávid, Kenyeres Károly, Löwinger Jó­
zsef, Morgenthal Mihály, Ruprecht József, 
Sehaerli József, Toldy István, Wollncr 
Márton, Szentpétery Géza ős Zommer Ká-

--i*

ifi»

roly urak üzletében. 3—I

Árjegyzéket és költsógvotósokot kívánatra bérmontve küldök. m

A ezukorka 15 és 30 kros csomagokban, a tea 10, 
15, 25 és 50 kros dobozokban, a kivonat 50 és 1 

frtos üvegekben.
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A klostcrncuburgi cs. le. borkémlelő állo­
más vegyclomzésén átment

igen jó, valódi malaga asznlior
igazi orvosság és rendkívüli erősítő szer gyen­
gélkedők, betegek, üdülők és gyermekek 
stb. számára, kitűnő hatással bír vérszegény­
ségben és gyomorgyengeségekben is; kap­
ható Vi és V2 eredeti palaczkokban, melyek

VINNADOR
spanyol bonná gykereskedése

IBécsben és Hamburgban
törvényszerüleg léteményezett védő jegy­
gyei vannak ellátva.

Ugyancsak eredeti palaczkokban és 
eredeti árakban több más külföldi és 
elsőrangú borokkal együtt

kapható Sssatmápon:
Bossiia József gyógyszertárában, 4
Literáty Elek 
Országh. József „
Győry József í'üszerkereskedósében,
Klein Miliály kávóliázában,
Valkovies Samu „
'Weiss Adolf kávéház- és sörcsarnokában.
jpg" Méltóztassanak jól megfigyelni a Vinna- 

dór nevet, valamint a törvényszerüleg léteményezett 
védő jegyet, mert csak ezek kezeskednek a malaga aszú 
valódiságáról. ““US®!
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KARÁCSONY- és ÚJÉVRE
legalkalmasabb

KAPHATÓK 2

LITTECZKY és REIZER
KÖNYVKERESKEDÉSÉBEN SZATMÁRON.

Képes könyvek, imakönyvek, ifjúsági iratok, 
díszes levélpapírok dobozokban,

EMLÉKKŐN Y VEK, 
albumok, irómappálc, festék dobozok, előjegy­
zési-, fali-, napi-, tárcza-, disz naptárak és

karácsonyfa díszek
nagy választékban.

Előfizetés minden bel- és külföldi folyóiratra, napilapra 
porto-felszámitás nélkül elfogadtatik.

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.
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Tisztelettel van szerencsém értesíteni a város s vidék nagyérdemű úri közönségét, 
miszerint Szatmáron, Sbráklvrrsi, a város Hasisa épületében, eg-y uj minta

bútort érméi
rendeztem be, mely fényes berendezésével, a modern legmagasabb ízlésnek megfelel, s feles­
legessé teszi a fővárosi és külföldi czégektől való megrendeléseket.

Arany, fekete matt, fényezett s tisztsi dióií »díványokból készült 
salonberendezések, San Hasié s renesans darabok, valamint legújabb divatu háló, 
ebédlő, s úri szoba berendezések mindig dús választékban raktáron vannak.

Ad eddig szállított bútorokról beérkezett számos elismerő levelek üzletemben meg­
tekinthetők; úgy az uj, valamint régibb idő óta fennálló Ksizinczy-utcza 3. szám alatt 
levő raktáramat, az úri közönség nagybecsű pártfogásába ajánlva, maradok

kiváló tisztelettel
hazai bútorcsarnok tulaj cionossa

17-

ór,

U. i. úgy mint eddig, ezután is mindenféle

értékpapírokat, részvények s regále kötvényeket
a legmagasabb árban veszem.
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Hazai bútorcsarnok! #
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Szatmáron, nyomatott a „Pázmány-sajtó“-ban.
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Melléklet a„Heti Szemle“ 51. számához 1892. decz. 22.
Karácsony éjjelén.

Hallod-é a pásztor éneket,
Mely örömre kelt az éjjelen;
Érzed-é az eszme szent hevét,
Mely a szívbe szálra megjelen ?
Láng szillé: a szeretetnek lángja. 
Halld! jöttét az angyali kar áldja.

Csillag fény és méla hold 
Beragyogja a mély éjszakái; 
Millióknak földobog szive,
Mélyen érzett hála hatja át:
Hajlék és szív megnyilának annak, 
Kit szeretet és atyakegy adnak.

Hogy ez öröm kebelünkben is 
Boldogítva leljen hit tanyát, 
Befogadni kell beléje öt,
Áldani ki jő: a menny fiát.
Ha szivünkben él az ö kegyelme,
Örök béke lakik akkor benne !... .

Zoltsák János.

Egy boldogtalannak karácsony éjjele.
Egy agg férfiú állott karácsony éjjelén 

az ablaknál és gyötrő kétségbeeséssel tekin­
tetében nézett föl az örökké mosolygó, moz­
dulatlan égre, azután lefelé a csöndes, tiszta 
fehér földre, hol most senki sem volt oly 
örümtelen és álom nélküli, mint ő. Sírja 
közel állott hozzá; az aggság hava és nem 
az ifjú kor viruló zöldje fedte azt s ő az oly 
gazdag életből mit sem hozott, mint csaló­
dást, bűnt és kórságot, egy hervadó testet 
és egy sivár lelket, keble telve fulánkokkal, 
öregsége keserű bánattal . . .

Legszebb fiatalkori évei ma kísértetek 
gyanánt környezik, eszébe jut ama drága 
nap, midőn először állította komoly elhatáro­
zás útjára, mely jobbról az erény napos ös­
vényén egy nagy csöndes országba vezet, 
hol fény és öröm honol, hol angyalok báj­
dalokat zengnek ; balról a hűn és romlottság 
mélységeibe dönt, egy sötét barlangba, hol 
kígyók sziszegnek és bűzös párák fojtogat­
nak. Oh ! a kígyók keblén függnek már és 
a méreg-cseppek nyelvén ülnek, tudta ő már, 
hol van helye ! ?

Magánkívül és kimondhatatlan kínnal 
kiált fel az égre: „Add vissza fiatalságomat! 
Oh atyám ! még egyszer engedj választanom, 
hogy más utón haladjak I“ Atyja és ifjúkora 
régen el diniek . . . Lidérczek lebegtek a te­
mető sírjai felett s ő látva őket, azt mondja: 
„Ezek balga napjaim I“ Egy csillag hullását 
nézte és látta fényének enyésztét. „Ez ón 
vagyok I“ mondja vérző szive és a bánat 
méreg-fogai mélyebbre ásták fájó sebeit.

Lelkének szörnyű harcza közben meg- 
zendül az éjféli harangszó, mely sz. misére 
szólítja a hívőket, — neki e harangszó bájló 
zene, keblében csendesednek az indulatok ... 
Körülnézett az égboltozaton és a földön s 
régi ifjúkori társaira gondol, kik jobbak, 
mint ő és boldogabbak és szól: „Olyan bol­
dog én is lehetnék, mint ti, ha akartam 
volna 1 Atyám, anyám I nyugodt lehetnék, ha 
oktatás tokra hallgattam volna!“

Lázas elmélkedése közben úgy tűnt 
föl előtte, mintha a temető felől egy ólő if­
júnak alakja közelednék feléje, — ez ifjú az 
ő képmása volt, midőn még fiatal, boldog, 
erényes volt. Nem nézhette, elfödte arczát 
es számtalan forró köny szivárgott szemeiből, 
zokogott. Végre csak halk, vigasztalan, sóhaj 
emelte keblét és magánkívül rebogi: „Oh 
jöjj csak, ifjúságom! jöjj ismét!“

És visszajött. Ő ezen karácsony éjjelén 
szörnyüt álmodott. Ifjú volt még valóban 
korát tekintve, csak bűnei nem voltak ál- 
n>ok, ö igazán tévedt volt. De most forró

hálát mondott Istennek, hogy ifjan időt en­
ged neki, a gonoszság sötét útjáról az erény 
és huzgóság világos ösvényére áttérni, mely 
a fény és az igaz öröm országába vezet.

Ifjú! térj meg te is, ha tévedtél. Ezen 
borzasztó álom legyen jövőben birád, mert 
ha egykor, késő örgségedben, keserű bánat­
tal, égető kínnal fogsz kiáltani: „Jöjj vissza 
jöjj, szép ifjúkor!“ ez vissza nem tér többé 
sohasem.

Jean Paul után: EleJctra.
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az örömöt, miben az ártatlan

Karácsonyfa.
— Tóth József. —

A 
Fa

Lombja
Elhervadt régen,

Csak egy virul 
Örökre szépen:

A drága jó karácsonyfa, 
lézuska fája,

Gyümölcsöt angyal égből hoz rája.
Az erdő fája csak a földből 

Vesz életet s onnan nö fölfele,
A jó karácsonyfa szivünk felé dől,
S az égben ott van áldott gyökere. 

Örömfa ez, a szeretet s a béke fája, 
Örök jelképed, üdvünk nagy királya.

E szent fa vonzza égfelé a népek sziveit: 
Küzd, győz, bukik az ember csalódva, bízva itt, 

De amint visszahajlik a lengő faág,
E szent estén tehozzád visszatér az elhajolt világ. 

A század büszke, fellegek közt is uralg, övé a tér, 
De legmagasbra alkotási közt a karácsonyfa ér. 

Teremj,
Te fa,
Békét
Nekünk,
A menny 
Ura

Áldásival legyen velünk.

Karácsonykor.
Üdvözölve légy kedves ünnep, kará­

csony 1
Oly igazán és benső örömmel várunk 

téged, hogy le nem Írhatom. Úgy érezzük, 
hogy az élet ezer bajai közt reád, a tiszta 
örömre, mit nyújtasz, nagy szükségünk van. 
Azt súgja szivünk, hogy nehéz küzdelmei­
ben a te vigasztaló és felemelő erőd nélkül 
elborulna, komorrá lenne lelkünk, mint a 
természet a zordon télen.

Üdvözölve légy hát kedves ünnep, ka­
rácsony 1

*

Egy pár nap választ el a karácsonytól 
s az emberek nagy sokaságában már meg­
látszik az előkészület.

Szegény és gazdag a maga módja és 
tehetsége szerint igyekszik családja számára 
megszerezni az örömöt. A Gondviselés ugyan 
nem juttatott minden embernek egyformán 
a földi javakból, de adott minden embernek 
szivet és e szívben mennyi drága kincset!

A boldogság angyala ez alkalommal 
nem tesz kivételt. Leszáll minden házba, a 
béke áldásait hinti szét a földön, hol őt be­
fogadják és megérteni tudják. Ez azon ün­
nep, mikor a legridegebb ember szive is 
fogékony a boldogságra, mikor a felcsillámló 
legkisebb érzésnek olyan ereje van, mint a 
napnak, mely elűzi a természet felett borongó 
sötétséget.

Azért oly kedves ez ünnep, mert örö­
méhez minden szívnek van joga.

*

Nem hiába, hogy az Üdvözítő, mint 
csecsemő jött le a földre, hogy ő a kisdede­
ket ölelte legforróbban áldott szivéhez!

A karácsony örömeiben a gyermekeknek 
van legnagyobb részük.

Gyermekkor, életünk egének legkedve­
sebb része, most ujul meg emléked igazán!

Van-e 
erezné azt
gyermeksereg részesül ?

Pedig ezt az örömöt mily kevéssel s 
mily könnyen lehet elővarázsolni. Nem kell 
ahhoz gazdagság, nem egy fényes jövő biz­
tató déli bábja.

A karácsonyfa oly titkos növény, melyre 
ha, a legszegényebb ember is reáteszi a maga 
ajándékát: tiszta örömöt, határtalan boldogságot 
takar, mert egy láthatatlan kéz és egy is­
teni befolyás mozdítja meg és teszi képessé 
erre a sziveket.

Voltam én már fényes termekben s 
láttam csillogó karácsonyfát megrakva mind­
azzal, ,amit csak a gazdagság kigondol.

És voltam szegény embereknél, hol 
azt a szerény ajándékot két kezével megfe­
szített munka erejével szerezte meg a gon­
dos apa.

Mit tapasztaltam ?
Bizony nem tudom, vájjon a szegény 

ember gyermeke volt e boldogabb vagy a 
gazdagé? *

Midőn a világ Szabaditója megszületett, 
elsők valának az egyszerű pásztor emberek, 
kik Jézushoz siettek.

így kellett ennek történni!
Hiszen ennek a szegény földhöz vert 

munkás népnek volt legnagyobb szüksége a 
szabaditóra! Midőn a sötét kor alkonya hal­
doklóit és egy szebb élet hajnal pírja ha­
sadni kezdett: az ő szivükben csillant fel a 
megváltás reménye először.

A keresztény munkás népnek azért leg­
szebb ünnepe a karácsony.

Mily szép egy jó keresztény munkás 
családnak képe ilyenkor!

A jó Isten, mintha különösebben segí­
tené a dolgozó embert ez időben, hogy elvo­
natva a földi gondoktól is lelkének élhessen, 
hogy ki nehéz munkájával mintegy a földhöz 
van szegezve, e napok alatt felemelkedjék 
s érezze emberi méltóságát.

Ne bántsa senki azért a munkás hitét, 
mert a ki ezt teszi, gyöngódtelen kezekkel 
tépi ki szivéből legdrágább kincsét!

A gyermek és öregkor nagyon közel ál­
lanak egymáshoz. Öregek és gyermekek ke­
resik egymást, pedig az egyik az élet kez­
detén a másik annak végén áll. Isten talán 
azért rendeli ezt igy, hogy az élet alkonyán 
a gyermekek tiszta örömében még egykor 
visszaverődjék a legboldogabb kor emléke s 
az élet világa az emlékezés édessége közben 
aludjék ki szépen, csöndesen.

A karácsony örömeiből az öregek is 
kiveszik a maguk részét.

Ug)r várják ők is ez ünnepet! mikor 
a gyermekekkel ők is gyermekekké lesznek!

*

Az Üdvözítőhöz elmentek a gazdagok és 
tudósok:

Gáspár, Menyhért, Boldizsár királyok 
és bölcsek valának 1

Istenein, hát tudósnak, bölcsnek, ki 
eszének fényével a csillagokig röpül „és a 
föld gyomrába hatol, szüksége van az Üdvö­
zítőre ?

Aquinói szent Tamástól kérdezték egy­
kor, honnan meríti rengeteg tudományát? 
O az asztalon függő keresztre mutatott és 
igy szólott:

— Innen, ez az ón könyvtárom.
Istenem ! így szólhat a siró szegénység, 

hát mire van annak szüksége, a ki gazdag, 
a kinek mindene van, a mit szeme, szája 
kíván ?

És visszakiáltja a történelem, az élet e 
nagy és hatalmas tanúja:

— A hitre!
XVI. Lajos király volt s midőn sira­

lomházba,, jutott igy kiáltott fel:
— Édes jó Istenem, mit tennék most, 

ha hitemet elvesztettem volna !
A gazdagnak is örömet szerez tehát a 

hit ünnepe, a karácsony, oly örömöt, mit 
sem arany, sem ezüst, sem hírnév nemadhat:

A lélek békéjét!
Mire van e korban nagyobb szükség, 

mint a békére 1
*

Üdvözölve légy hát béke ünnepe, te 
kedves karácsony! Bodnár Gáspár.

i '
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Képek Szatmár város múltjából.
Irta: Jeney György.

A „Kölcsey-kör“ decz. hó 11-én tartott 
matiné-ján e czim alatt egy szatmári czivis 
emlékirataiból a 19. század elejét felette jel­
lemző érdekes képeket mutatott be az érde­
mes iró, kinek szives engédelméből ime, mi 
is bemutatunk olvasóinknak nehány kiszakí­
tott érdekes képet.

A jeles magistratusnak, melynek tagjai 
is meg vannak nevezve, ez időben (1802) az 
árvizveszedelem és egyéb bajok után főleg a 
„Nagy Napoleon és a fránya francziák okoz­
tak nagy gondot, a kik ellen verbuválni 
kellett. A város leghareziasabb népe: a csiz- 
madia-czéh maga 4 jóképű vitéz állítására 
köteleztetett, aztán mint jeles verbunkosokat 
a fürmendert, a viczefiskálist és két harczias 
szellemű senator urat bíztak meg, hogy a 
város utczáin és a hegyen naponta idestova 
muzsikálva és tánczolva járván verbuválja­
nak s a legénységet azzal is kecsegtessék, 
hogy a ki katonának áll, ha épkézláb haza­
jön, korcsmárosságot kap jutalmul; s a mes­
terlegényeknek a katonaságnál eltöltött idő 
vándorlásul fog beszámíttatni, a miatt hogy 
való, hogy a katonaélet is vándorlással jár.

A senator urak verbuválásának — amit 
egy kis erőszakos katona-fogdosással is meg­
toldottak — teljes sikere lett s Szatmár vá­
ros 10 lovas és 50 gyalog vitézzel állotta 
útját Napoleon hóditó törekvéseinek ; hóna- 
ponkint 311 frt zsoldot adván saját külön 
városi, hagseregének.

És hogy a katonai költség fedezhető 
legyen, elég volt a concivitás taxtáját fel­
emelni, mert a városban letelepedni vágyók 
sokasága 25 frtot is szívesen fizetett, csak­
hogy magát e város czivisének mondhassa. 
A czivisek különösen jelentkeztek akkor, a 
mikoron a helytartó tanács elrendelte, hogy 
a valóságos cívisek botbüntetésre és piris in- 
fámiára ne ítéltessenek.

A közjövedelem fokozására a korcsmál- 
tatást kellett még nagyobb gondban részesí­
teni s erre czélozva a város, több száz itczés 
és meszelyes mázos-csuprokat csináltatott a 
korcsmák részére, nem lévén még akkoron 
divatja a két deczis üvegeknek.

A közjövedelmek gyarapítása után a 
polgárság jövedelmének emeléséről is in­
tézkedtek.

A Pér-utcza végén záros kapu állítta­
tott, nehogy az utczákon szabadon csatan­
goló marhák a mező vetéseiben kárt te­
gyenek.

A mező és szőlő-cultura érdekében a 
kapás napszámát 12 krajczár, a kaszásét 17 
kr.. a karózóét 12 kr,-ban s valamennyi me­
zei és szőllő munkás napszámát arányosan 
állapították meg, oly móddal, hogy a ki töb­
bet kíván, az kap 12 pálczát; ami bőven 
elég volt, már t. i. nem a pálcza, hanem 
a napszám, mert azon időben a húsnak 
fontja nem vala több 3 és fél krajczárnál.

A meglazult közbátorság jólábra állí­
tása végett aztán a vádlópereket is nagyobb 
gonddal kellett folytatni.

A büntető perbeli tanuk most már con- 
frontative authéntikáltattak, az Ítéletek szi­
gorúan foganatosíttattak. Még a bezárt rabok 
magaviseletére is nagyobb gond fordittatott; 
s a mikor egy ízben a rab urak valamely 
ünnepélyes esemény alkalmából magukat a 
kőházban leittak, a főbíró ur az egész ün- 
neplő társaságot végig veretve, 30 pálcza 
ütesek kiosztogatásával fejezte be az ün­
nepélyt, kimondván, hogy minden hasonló 
ünnepély ugyanily módon fog befejeztetni.“

Másrészt azonban a humanitásról sem 
feledkezének meg.

„Ebben az esztendőben a rabok még 
fizetésemelésben is részesültek s hogy szomorú 
sorsuk még inkább enyhüljön, megengedte­
tett, hogy szerdánkint a vásárban maguk jó- 
yoltara felváltva perselylyel koldulhassanak, 
Es ez emberséges intézkedését a város még 
akkoi is íentartotta, a mikor azzal némely 
gonoszok rutai visszaéltek s az őket kísérő 
hajdúval egyetemben a kocsmába térve, a 
a persely tartalmát elborozták.

A belállnpotok javítására czólozó ily­
nemű intézkedéseket majd megint a külpo­

litika, a nagy Napoleon zavarta meg.
Szatmár város 1831-ben ismét 60 gya­

log és egy vitézt állított ki, 1500 frtot leolt­
ván csupán mundérra.

De nem kevésbe került a megint ide 
gyülekező megyei insurreetio illendő ellátása 
is, mivelhogy a megyei vitézlő rendek csak 
egyetlen, tiszteletükre adott traktában 36 
köböl bort és 10 köböl sört fogyasztottak el 
a javából.

A megyei insurreetio itt táborozása és 
átvonulása azonban hasznos is volt, mert da­
czára annak, hogy a bor itezéjo csak 8 kr. 
vala, a város korcsmáinak jövedelmét bámu­
latos módon elősegítette. Ámde jó bort is 
mértek akkor, mivelhogy a város minden 
korcsra árosa hathatós esküt tett arra, hogy 
a bort vízzel gyarapítani sohasem fogja. 
Azt az esküt — azt hiszem — most sem 
szegik meg azok, a kik letették.

Ebben az esztendőben a nemes tanács 
az egész város népe iránt nagyon adakozó 
volt s rengeteg fát vágatott csak azért, hogy 
minden polgárának 6 ölet igyen adhasson. 
De viszonzásul a sok jó tüzrevalóért megkö­
vetelte, hogy a tűzveszélytől mindenki óva­
kodjék, különösen pedig megtiltotta a nyil­
vános helyen való pipázást, a polgároknak 
12 forint s másoknak 24 pálcza büntetés 
terhe alatt s e tilalmát még a katonák irá­
nyában is ki tudták módolni.

Pedig a derék vasasok nehezen tudtak 
pipázás nélkül kijönni, mivelhogy ekkoron 
még a szivarnak sem volt divatja Szatmáron.

Az 1801. évről való események sora 
azzal záratik be, hogy ebben az esztendőben 
épült a németi ref. iskola.

Ezután következett amaz 1802-iki esz­
tendő, a melynek 90 éves jubileumául meg­
ülhetjük az utczai pallózás megkezdésének 
emlékünnepét.

Ekkor épült a németi ref. templom is, 
melynek felszentelési ünnepélyén olyan la­
komát csaptak, hogy csak a városnak 24 
köböl borát, 27 köböl sörét és 20 butella 
asszuborát fogyasztották el.

Ekkor épült még a báró Vécsey ház a 
piaczon, meg a boltőrök háza ugyanott és 
ekkor jöttének divatba a „becsületes kuplis 
kemenezók“, melyeket a város bélteki faze­
kasokkal csináltatott, mindez történvén „a 
város előmenetelesitésére“, mint azt a nótá­
rius ur szépen kifejezte.

Közegészségügy dolgában is nevezetes 
dolgok történtek akkor. Kovács Gábor urnák 
megengedtetett, hogy a 2-ik patikát meg­
nyissa ; a mihez a város egy jeles orvost is 
hozatott Nagy-Váradról Sándor Imre urat, a 
kire nagy szükség is vala, mert a hegyen 
kiütött a petes, a mit a doktor ur jó magya­
rosan „nátha szeplő“-nek nevezett.

Hogy, milyen munkás volt akkoron 
Szatmár város tanácsa, legfényesebben tün­
teti tel azon 1400 frt, melyet ebben az esz­
tendőben esupán Dobreczenből hozatott tin­
táért kiadott.

A terjedelmes és igen jóizü szelíd hu­
morral megirt s felolvasott képekből csak 
azt az egyet mutatjuk még be legközelebb, 
““t fogadta a város ez évben a püspökség 
lelallitasanak nagy eseményét.

Fohász.
Enyhét adó szelíd álom,

Gondtalanok ötöméi 
Szálj le teám röpke szárnyon 
_ Borulj bágyadt szememre;
Fáradt testem hadd találjon

Nyugodalmat kebleden;
Akit a kin, a gyötrelmek 

Fikínoznak, földig törnek ;
Adj) óh adj szent Istenem,

Adj enyhet a szenvedőnek.

Erdélyi Elek.

Eszterházy Miklós gróf.
Azon csinosan megirt épületes köny­

vecske melyet Bóta Ernő S. J. a múlt 
napokban „Rozsabimbók szűz Mária virágos
fÄ Tiv CZV a,a“ adott ki. (Ara 70 fillér 

, kr-( Kapható Szatmáron a püsp. convic- 
ról I?' hazánk egyik legnagyobb bajnoká- 
lim4lllhaí hu fiáról és a Mária-társulat 
egmcltobb tágjáról Eszterházy Miklós

gróf nádorról egy igen jellemző és megható 
képet ad, melyből álljon itt mutatványul 
egy pár vonás.

Született 1583. ápril 10. Atyja Ferencz, 
anyja Illósházy Zsófia. Anyja igen áj latosan 
nevelte Miklóst. Iskoláit, szülei reformátusok 
lévén, ezeknél kezdte meg, de hamarosan 
Becsbe vitték a jezsuitákhoz, hol sokáig 
tanult s ugyanott „19 éves korában megtért.“ 
Atyja e miatt kitagadta mindenéből s elűzte 
házából a hitszilárd ifjút.

Ha Miklós életét Jézus tanítása fényé­
nél vizsgáljuk, egész élete a legszebb vilá­
gításban tűnik föl előttünk. A keresztény hit 
befolyásolta minden gondolatát, szavát, tettét.

Imával kezdó a napot, imával kísérte 
minden munkáját és imával tért éji nyu­
galomra.

A misét soha el nem mulasztotta. Vak- 
: merőségnek tartotta, ki halálos bűnnel el 

mer, el tud aludni. Sokszor beszélte, hogy 
mikor ágyában van, úgy tetszik, mintha 
koporsóban feküdnék, melyből soha sem 
kellene fölkelnie.

Udvarát a legszigorúbb erkölcstisztaság 
jellemezte. Asztalánál vagy tudományos köny­
vet olvastak föl, vagy vallásos beszélgetést 
folytattak.

Ételben, italban, ruházatban igen egy­
szerű és mértékletes volt. Öt órát aludt. 
Nagy alázatosságáért nem egyszer megszólí­
tották jó akarói.

A nagy lélek nem ismert főúri játékot, 
időt rabló mulatozásokat, üres csevegést.

Élete szakadatlan munka egyházért és 
hazáért. Vagy imádkozott vagy dolgozott.

Nádori tisztében a legszentebbül járt.
Igazság-szere telének és önzetlenségének 

gyönyörű példáját hozza fel a müvecske.
Felebaráti szeretető mintaszerű. Áj táj a 

nyitva állott szegénynek, gazdagnak egya­
ránt. Mindenkit barátságosan fogadott s min­
denki megbékülve távozott tőle.

Szűz Mária iránti gyermeki kegyeleté­
nek igen szép vonásával találkozunk családi 
életében.

László nevű fiának a vezekényi hősnek 
15. születésnapja közeledett. Természetesen 
a jó fiú jó atyjától ajándékot várt. Jól szá­
mított. Megkapta a következő levél kísé­
retében :

„Kedves fiam! Születésed óta napon­
kint elimádkoztam érted a rózsafüzért. Fo­
gadd most tőlem ugyanazon rózsafüzért 15. 
születés napodra ajándékul azon áldáskivá- 
natommal, hogy a legbecsesebb ünnepi aján­
dékot adja neked édes atyád. Te magad fo­
god azt ezentúl ugyanannak tiszteletére 
imádkozni, kinek téged 15 óv előtt szen­
teltelek.

Csakugyan azé lett, kinek szentelte. 
Ifjú korában a haza oltárán vérzett el, Mi­
dőn Mária-országáórt hősiesen harczolt Veze- 
kónynél.

Ki gyermekei szivébe ily atyai szeretet­
tel csepegtette a szűz Anya tiszteletét, maga 
is minden bajban hozzá vette folyamodását, 
a szűz Anya pedig megmutatta néki hatal­
mas pártfogását.

A dolog igy történt. Miklós gróf 1622. 
évben Lákompák várában időzött. Bethlen 
Gábor hadát erősen megtámadták, és a cse­
kély helyőrséget, már-már tönkre tevék, 
Ámde a hithős nem csüggedt, tudta ő szent 
Bern át mondását: „Erős és jeles bajnok­
asszony Mária.“ — Ázért szent Mihály fő­
angyal ünnepén fogadást tőn a várkápolná­
ban diszlő Mária-kóp előtt, hogy ha meg­
menekül, szűz Mária és szent Mihály tisz­
teletére templomot s klastromot épit a 
ferenezieknek. A nagy irgalom Isten meg­
hallgatta könyörgését, szent Mihály napján 
fényes győzelmet aratott ellenségein, az egé­
szen váratlanul megérkezett királyi sereg 
segitsógóvel.

Fogadását szentül teljesítette, 1625. év­
ben a kismártoni klastromot s templomot 
fölópitó, benne szűz Mária oltárával s kegy- 
képével.

E győzelemre mondá a királyi sereg 
vezére Dampierre: „Ezt a győzelmet nőm 
érettem, mert ón bűnös vagyok: hanem a te 
jámborságodért és uradhoz való hűségedért 
adta Isten." Nern is csoda, hisz mindig a 
rőzsafüzór diszitó kardját.
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Jj. E T I S Z E M L E.“

A nagy hózivatar cosmicus okai.
Méltán feltűnt a múltkori zivatar, mely 

a decz. 4-diki holdtöltét követé, hazánk fő­
városa körül 70 kilométerre terjedt, s a vas­
utak közlekedését hóhegyeivel annyira meg- 
akasztá, hogy a főváros lapjai Kolozsvár és 
Ungvárra csak a 9. 10. postával jöttek meg.

A jó Isten, a bölcsesség könyve 11. r. 
28. v. szerint „mindent a mérleg, a szám és 
súly szerint rendezett be“ s nem lehetetlen, 
hogy a ritkább tünemények, zivatar, föld­
rengés- és természeti katastrophák főbb okaira 
lassan rájövünk.

Falb decz. 4-dikére kritikus napot hir­
detett, pedig ő csak a hold és nap vonzásá­
ból okoskodik, melyek együtt- és ellenállá­
sukban — tehát holdujság és holdtöltekor 
jobban vonzanak, főleg ha ezen égi testek 
az egyenlítőben, közel felettünk vagy a föld 
közelében vannak. Ezen különböző momen­
tumok sokféle combinatiója s találkozása 
adja aztán a kritikus napok kisebb vagy 
nagyobb fokát.

A decz. 4-diki holdtöltét 28 órával meg­
előzte a hold közele. A nevezett 2 égitest 
távolsága az egyenlitőtől akkor egyenlő és 
ellentétes vala, azaz: a mennyire volt a nap 
délfelé, annyira (22° 13’) volta hold az egyen­
lítőtől éjszak felé, tehát diametrális ellentét­
ben egyér telem ben hatottak a föld kérgére 
az égitestek felé vonzólag tehát domboritólag, 
erre függőlegesen pedig lapitólag.

Ekkor történt az a hallatlan eset, hogy 
fémbarom eterem 2 nap alatt 788-ról leszál­
lóit 750 mméterre; 30 mm-rel csakhamar 
emelkedett s azóta 770 és 780 mm. közt 
mozog.

Hogy ilyen viszonyok között a földnek 
szilárd, de repedezett kérge a vonzásnak 
engedett s repedéseiből kiosont a föld me- 
leg'e által termelt vízgőz annál nagyobb mony- 
nyisógben, minél kevesebb volt azelőtt az 
eső vagy hó — az nagyon is természetes.

De Falb tényezőin kiviil, melyeket nem 
ő de én ismertettem meg legelőbb, 1868-ban, 
akadt még több is, melyek ezen processust 
előkészitók.. t. i.

1. November végén a Jupiter szinte 
találkozott a holddal. Nem tudtam eléggé 
esténkint elnézni, hogy jutott ez amahhoz 
mindennap közelebb és közelebb, mig nov. 
30-án, midőn már a hold a kos jegyében 
delelt, elérte, s amaz nevezetes tömegével 
a hold vonzását a földre nézve szaporí­
totta, mig

2. Decz. 2-án a hajnali szép csillag, a 
Vénus, naprendszerünk ezen szintén jelenté­
keny bolygója s a föld alsó szomszédja 
szintén segített ellentétes állásában a hold­
nak a föld kérgét, ha lehetne, szétszakítani.

Decz. 3-án, mondom, a hold a föld­
közelben volt, tehát 3000 mórtfölddel köze­
lebb, mintha a föld távolában lenne.

Még megjegyzendő, hogy ilyenkor, ka­
rácsony táján, a nap, mintha jobban sze­
retné a földet, melyen ekkor Jézus született, 
a föld legkisebb közelébe jut — mind oly 
körülmények, melyek a föld kérgének repe­
déseit megnyitják, hogy a föld gőzét, párá­
ját kibocsáthassa.

Ez a pára, előbb nagyobb feszerejü, 
rohamosan menekül s hideget okoz, mint a 
gőzmozdony kieresztett gőze nagyobb távol­
ban ; később azonban, főleg ha az ok tartós, 
megtelik a levegő gőzzel, felhőkkel, beáll a 
meleg és a küzdelem az ellentétes hideg és 
meleg légáramlatok között, mely télen kékes 
villámlással jár, melyben Ungváron egy 1
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éjjelen gyönyörködtünk s melynek fénye 
bevilágított éjszakkeletről Budapestre is.

Nálunk ugyanis a föld nagyobb repe­
dései rendesen éjszaknyugottnak tartanak 
(Szeged- Bikszád); ha ezek párolognak s a 
szól a repedés irányában fuj összeseperőd- 
nek a villamos felhők s előállhat az égihá- 
boru télen is, a minőt láttam Nagy-Szeben 
városában tán 1868-ban épen a sz. karácsony 
előestéjén, a midőn a villám intensiv kék 
fenynyel becsapott a luther. nagy templom 
hótól ázott magas tornyába.

Ez a meleg, és közben-közben a hóesés 
és hóolvadás még folyton tart; mivel — bár 
a hold már ma (decz. 15.) a föld távolába 
jutott, de 12-dikén még az egyenlítőn ment 
át s világa fogy, hogy 19-ón reggel meg­
újuljon.

Ezen ujholddal már nem fog járni 
semmi különös holdconjunctio: a Vénusé 3 
nappal, a kis és távolabbi Mercuré egy nap­
pal előzi meg azt, mig a kicsiny, de most a 
földhöz nagyon is közeledő Mars, felső 

j szomszédunk, a hold első negyedén (26.), a 
Jupiter meg másnap 27-dikén fog találkozni 
a holddal, midőn ennek állása az eső és hó 
előidézésére nem kedvező. A hold meg a 
földnek közelébe csak decz. 31-én ebédután 
jut, mely az időjárásra nézve csak a jövő 
óv első holdtöltével jöhet combinatióba.

Ezeknek folytán csak azt hiszem, hogy 
decz. 29-dik után az idő tisztul, karácso­
nyunk tiszta és hidegebb lesz, mig az újévi 
ujholddal az idő ismét el nem komolyodik. 
Jó lesz azért a megújult szán utón, az ilyen 
magamfóle elégett embereknek, a követ épü­
let- és tűzifát hatványozott erővel jó eleve 
hazahordatni.

Hogy az időjárásnak és lefolyásának 
helyi okai is vannak, arról remélem nem 
kételkedik senki, bár azokat fixérozni csak 
huzamosabb megfigyelés képes. így p. Szat- 
máron az égi háború rendesen keleten vonul 
el, mig az éjszak-keleti szél és vihar a 
szatmári hegyen egymást érő villámlással 
adja ki mérgét; Turterebesen pedig a déli 
vihar rendesen ketté oszlik, hogy a falut 
megkerülve az Avasba újra egymással egye­
süljön.

Ha most kissé unalmas és nem eléggé 
világos voltam, nem én, de a t. szerkesztő­
ség az oka, mely erre felszólított. Ilyen 
tárgyról ugyanis, mint Falbnak úgynevezett 
kritikus napjai, még Fiamarion sem tudna 
röviden és szellemesen Írni, hacsak 
tetszeni akaró nagy vágyában nagy phanta- 
siájával el-el nem dobja — mint rendesen 
teszi — a sulykot.

Dier Lajos.

Karácsonyest az örültek házában.
Tanulmányaimat szerencsésen befejez­

tem, doctor medicináé lettem. Atyámnak egy 
régi barátja, ki évek óta az x-i őrültek há­
zának igazgatója volt, felszólított, hogy inté­
zeténél egy segédorvosi állást foglaljak el.

Örömmel egyeztem bele és a szent 
karácsonyest már útban talált uj hivatásom 
helye felé.

Utazásom utolsó óráit egy nostakocsin 
kellett eltöltenem. Rajtam kivüi még egy 
nő szállott fel arra, egy körülbelül két éves 
gyermekkel. Ugyan egy czél felé tartottunk, 
ő szintén X-bo utazott, hogy ott őrült férjét 
meglátogassa.

Szomorú története volt ennek.
Boldog házasságban éltek együtt. Ekkor 

az elmúlt évben, kevéssel karácsony előtt

legidősebb gyermekük, egy hét éves fiúcska, 
az apa legkedvesebb kincse, difteritisben 
megbetegedett és az orvosi tudomány min­
den gyors segélye daczára meghalt. A fe­
nyői omb már feldíszítve állott a kedves 
gyermek számára, az ajándékok már föl 
voltak aggatva — és éppen ekkor lépett 
közbe a kérlelhetetlen halál, És a szent es­
tén a fényes karácsonyfa helyett egy sötét 
koporsó állott s előtte a csak imént oly bol­
dog szülők összetört szívvel.

És mikor karácsony reggelén a kedves 
gyermeket a föld alá hántolták, a szegény 
anya ájultan esett össze az uj síron. Az apa 
azonban mereven és némán állott ott, a mély 
lelki fájdalom őrültté tette. Közönyösen, tom­
pán ült otthon egy helyben, mereven elhalt 
gyermeke képére bámulva, melyet ott szo­
rongatott mindig a kezében s a világért sem 
adott volna másnak. Ébren és álmában min­
dig szorosan átkarolva tartja s ha el akar­
ják tőle venni, fájdalmas kiáltást hallat.

Az anya ismét magához tért, de szavai 
hatástalanok — a férj merev, néma marad. 
Megmaradt egyetlen gyermekük, egyéves 
fiúcska, hasztalan tárja ki karját a szegény 
apa felé, kis ajkai hasztalan gagyogják az 
édes apa nevet — ő csak halott Alfrédjának 
kópét nézdegéli. Ekkor a kétszeresen sújtott 
szegény nő résztvevő barátok tanácsára fér­
jét az x-i őrültek házába vitte. Hátha ott 
visszatér elborult lelkének világa.

Egy éve már, hogy ott van s ez időig 
még a legcsekélyebb változás sem mutat­
kozott a szerencsétlen állapotában.

Ekkor az igazgató felhívta a nőt, hogy 
a szent estére hozza el most már két éves 
gyermekét az intézetbe. Nem lehetetlen, 
hogy a hirtelen örvendetes meglepetés, egy 
szerencsés, pillanat, ismét visszaadja a férj 
öntudatát.

Ez volt a szerencsétlen nőnek története, 
ki ezt könyek közt beszóló el nekem. Az 
én szemeimbe is könyek lapoztak s vele 
együtt reméltem, hogy Isten megfog könyö­
rülni és ismét visszaadja a férjet és az apát.

A postakocsi megállóit. Megérkeztünk 
X-be. Az intézet igazgatója egy derék ked­
ves öreg ur, maga is kijött élőnkbe, hogy 
az intézetbe vezessen.

— Epen jó, hogy ön kedves asszo­
nyom, segédorvosommal összetalálkozott. No 
no, ne sírjon — nyugtatá meg a szegény 
nőt — a jó Isten mindent jóra fog fordítani. 
En nagyon sokat remélek a mai szent es­
tétől.

Beléptünk az intézetbe. A jó öreg nem 
engedte volna meg másnak, hogy a kis 
gyermeket karjaira vegye. Ő vitte be karján.

Neje ép oly gyöngéd szívességgel fo­
gadott.

— No, most hagyjuk a nőket itt ma­
gukra — fordult hozzám az orvos; — ott 
hozzák bőröndjét. Mindjárt meg fogom mu­
tatni szobáját; néhány órával ezelőtt már 
tüzet rakattam be. Ott aztán kijtakolliat s 
aztán jöjjön, nézze meg a karácsonyfát az 
ón szegény betegeimnél. Isten áldása kísérje 
első léptét nálunk.

Karácsonyfa az őrültek házában! A 
legnagyobb mértékben fel volt csigázva 
érdeklődésem és türelmetlenül vártam az 
esthomály beálltát. Ez deczemberben nem 
szokott sokáig váratni magára s nem sokára 
megérkezett a doktor is, hogy magával 
vigyen.

Beléptünk a betegek lakába. A legczól- 
szerübben berendezve találtam. A férfi bete­
gek úgy voltak elkülönítve a női betegektől, 
hogy sohasem láthatták egymást.

\ \
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Mindegyik osztály szobái ajtókkal vol­
tak egymással összekötve és egyszerűen, de 
csinosan bebutorozva. Mindegyik szobasor 
hosszában széles corridor volt, melyre a 
betegek rósz időben kimehettek. Mindenütt 
a legnagyobb rend és tisztaság uralkodott.

Előbb a férfi betegek szobáin mentünk 
keresztül. Ezek most csak kevés számmal 
voltak itt, s csak olyanok, a kiknek lelki- 
állapota nem lehetett fogékonj7 a karácsonyfa 
iránt. Itt láttam egy börzespeculánst, egy 
ábrándos politikust, egy dúsgazdag fösvényt, 
a kit egy tűzvész mindenéből kifosztott — 
ők gyógyíthatatlanok voltak. Az öreg orvos 
azonban velők is éreztetni akarta némileg az 
ünnepet, s legalább finom süteményt és 
nagyon gyenge puncsot adatott nekik.

Tovább mentünk az őrült nők szobáiba. 
Minél inkább közeledtünk, annál világosabb 
lett előttem, hogy számuk nem lehet egé­
szen jelentéktelen. Belépőinkkor őrült lárma 
fogadott. A nők a legnagyobb mértékben fel 
voltak izgatva. Tudták, hogy számukra ka­
rácsonyfa készül, s alig tudták magukat visz- 
szatartani, hogy a nagyterem ajtóját, a hol 
az ünnepélynek végbe kellett menni, föl ne 
szakítsák. Beléptünk még jobban fokozta az 
izgatottságot. Szerencsétlenségre a teremben 
levő őrök nem hallották azonnal kopogtatá­
sunkat, — áz ajtó az erős nyomásnak enge­
dett és jajgatva, kiáltozva rohantak be a 
nők a terembe.

A hirtelen szembejövő világosság fénye 
ugyan egy pillanatra megvakitotta őket — 
de aztán annál hevesebben tört ki újból az 
őrjöngés.

Hosszú, széles asztalok voltak egy ha­
talmas négyszögbe összeállítva, melynek 
közepén pompás karácsonyfa fénylett. A 
négyszög oldalain hosszában különféle aján­
dékok voltak elhelyezve, melyek főkép süte­
mények és gyümölcsökből, itt-ott játékszerek 
és más csecse-becsékből állottak.

Némelyek még mindig bámulva nézték 
a folyton égő pompás karácsonyfát — talán 
a rég múlt idők homályos emlékezete sirt 
vissza a szerencsétlenek lelkében — egy 
szegény öreg asszonynak könyei omoltak 
ránczos arczán végig. Mások őrült gyorsa­
sággal kapkodták s pakolták táskájukba az 
ajándékokat.

Amott két szerencsétlen egymást át­
ölelve kibontott hajjal s ujjongó sikoltással 
tánczolta végig a termet mint két bacchánsnő. 
Másik kettő viszont egy szilvaizes férfialak 
bírásáért veszekedett egymással. Az orvos 
most hozzájuk sietett. Alakja egészen meg­
változott. Magasan kiegyenesedve állott ott, 
tekintete, mint zivataros villám csapott le 
közéjük s a dühöngök félelmökben, mint 
két fenovad mormogva bocsátották el egy­
mást.

A rend és nyugalom az orvos és az 
őrök minden erőlködésére sem tudott helyre 
állani. Ekkor hirtelen egy jó gondolat vil­
lant meg agyában. A teremben, a mely egy­
szersmind imaterem volt, állott egy kis 
orgona.

— Ha nem csalódom — szóla az orvos 
hozzám — ön zeneértő, nemde? Játszók ön 
valamely karácsonyi dallamot az orgonán. 
Azt hiszem ez le fogja őket csendesíteni.

Teljes erővel kezdtem meg erre ját­
szani a szép karácsonyi éneket: „Dicsőség 
Istennek a menyekben.“ Az orgona úgy volt 
felállítva, hogy a játszó az egész termet be­
láthatta. Én tehát pontosan megfigyelhettem 
a hatást.

Alig hangzottak el az első accordok,

„H E T I SZEME E.“

azonnal tökéletes csend állott be. Mintegy 
megkövülve állott ott az egész csoport. — 
A jajszó és kiabálás elnémult, a tánczolók 
némán álltak meg, a kapzsiak, a kik oly 
mohón pakolgattak, ellenállás nélkül hagy­
ták, hogy ápolónőik ragadmányuktól meg- 
foszszák őket. Egyik-másik hangjával kí­
sérni kezdő az ismeretes dallamot.

— A zene hatalma itt is bebizonyult. 
A tomboló őrjöngés hatalmát megtörte és 
elűzte a sötét daeinonokat.

Az orgona elhallgatott. Az ápolónők 
eközben mindegyiket az asztalhoz kijelölt 
helyükre vezették és azok, a kik még ne 
hány pillanattal eiőbb mint valami vad 
bacchánsnők őrjöngtek, most olyanokká let­
tek, mint valami tulboldog gyermekek, kik a 
karácsonyfának örülnek.

Már az őrjöngő nők megpillantásakor 
is mélyen meg voltam indulva. Most azonban 
a legmélyebb szánalom könyeket csalt ki 
szemeimből. Istenem mily borzasztó sors 
érhette e szerencsétleneket, hogy az ég leg­
becsesebb ajándékát, eszüket is elvesztették.

Amott azt az öreg asszonyt, a ki mind­
járt a karácsonyfa megpillantására könyekbe 
tört ki, saját gyermekei űzték el házából. 
Ama vad tánczoló nők egyike azért őrült 
meg, mivel jegyese hűtlenül elhagyta. Má­
soknál súlyos betegségek, eltévesztett neve­
lés, némelyeknél saját nagy bűneik voltak 
okai őrültségüknek.

Szivem csordultig megtelt, siettem ki­
felé ■— az orvos észrevette mély megindulá­
somat és méltányolni tudta azt. Kiadta ren­
deletéit és aztán felszólított, hogy kövessem 
családjához.

Utitársnőmre hívta föl figyelmemet. 
„Ha Isten akarja, ma este egy családnak 
fogjuk ismét visszaadni atyját.

Beléptünk az orvos családja körébe. 
Itt is fényben úszott egy karácsonyfa és 
mellette ült az én utitársnőm gyermekével. 
Mit érezhetett most ez a szegény asszony 1 
Jól tudta, hogy a legközelebbi pillanattól 
függ minden, de minden.

Az orvos tehetségéhez képest nyugtatta 
őt és engem betolt egy mellókszobába, mely­
nek ajtaját azonban nyitva hagyta, aztán el­
ment, hogy elhozza a beteg férjet.

Szivem hangosan dobogott.
Nehány perez múlva visszatért. Egy 

sovány összeesett férfit vezetett be. Ez volt 
a szerencsétlen apa. Kezében még most is 
ott tartja görcsösen Alfrédjének képét.

Föltekint — neje feléje lép gyermeké­
vel karján.

Homlokához kap, mintha valamely régi 
emléket akarna visszaidézni. E pillanatban a 
gyermek feléje nyújtja karocskáit, s amint 
anyja megtanitá, hozzá kiáltja: Apám, ked­
ves apám I — A férfi felsóhajt s aztán élette­
len esik össze. Gyorsan segélyére siettünk ; én 
a tántorgó nőt vezettem a pamlaghoz, mig az 
orvos az összeesett férfit veszi ápolása alá.

— Mi volt ez orvos ? Számitott-e ön erre ?
Csitt 1 A jó Isten mindent jóra fos 

fordítni I
Sőt már jóra is fordított. A beteg föl 

kél mély alóltságából, s első tekintete ne­
jét és gyermekét keresi.

Oh mily nagy beteg lehettem I 
Mintha e^y hosszú, nehéz, álomból ébrednék.

— Es ez a gonosz álom ; az őrültség 
Istennek hála — nem is tért többé visz- 

sza s nehány hót múlva a felgyógyult bol­
dog családjával együtt hagyta el az őrültek 
házát.

Ernst után S. G,

A baktériumokról.
— Három közlemény. —

Irta: dr. Scliőber Emil.
III.

Végül még egy érdekes kérdéssel kell 
foglalkoznunk, hogyan vizsgálják, tenyésztik 
a baktériumokat?

A baktériumok felismeréséhez, vizsgá- 
lásához, nélkülözhetetlen egy finom nagyitó 
üveg 1000—1500-szoros nagyítással. Az ide 
tartozó nagyszámú segédeszközök közül a 
tárgy és fedő lemezeket kell kiemelnem. A 
tárgy- lemez egy 7—8 cm. hosszú finom, 
tiszta üvegből készült keskeny lemez, erre 
helyezzük a vizsgálandó anyagot s ezt lefed­
jük a fedő lemezzel, mely nógyszögü s min­
den oldala mintegy 2 cm. hosszú. Mig a 
tárgylemez vastag, több miliméter, addig a 
fedőlemez a papírnál is vékonyabb. A vizs­
gálandó baktériumok tehát, két üveg közé 
vannak helyezve s csak igy vizsgálható meg 
a nagyitó üveggel. Nem képezheti feladato­
mat a vizsgálati módszereket bővebben leír­
nom s igy csak felemlítem, hogy a baktéri­
umokat mindenekelőtt analinfestékkel, főkóp 
az általánosan ösmert fuehsinnal festik meg. 
A festésnek köszönhető úgyszólván minden 
eddig elért sikere téren. Legelőször 1871-ben 
Weigert dr. használta, de 1877. óta Koch 
Róbert szabályul hozta be a baktériumok 
festését s ez mai nap nagy tökélyre van 
vive. A festett baktériumok a legfinomabb 
részleteket is kitüntetik.

Hogy tiszta baktérium-anyagot kap­
hassunk vagyis csak egyfélét, azt a tenyész­
tés által érjük el. Ez is sokféle. A tenyész­
tés régebben folyadékban történt, de ez 
sokfélekép alkalmatlan mód volt s felcserél­
ték a szilárd tenyésztő anyagokkal, ilyenek 
a főtt burgonya szeletek, tojás fehérnye stb. 
de leghasználatosabbak az átlátszó kocso­
nyák, melyek készítéséhez sok reczept van, 
kitűnő p. o. a huslé-pepton-kocsonya. A te­
nyésztés eljárása pedig a következő : azon 
anyagból, melyben baktériumok vannak, pla­
tina tűvel felveszünk egy tűhegynyit, ezen 
több millió baktérium elfér, s aztán ráken­
jük vagy beszúrjuk a kocsonyába. A kocso­
nyát azután az úgynevezett költő-szekré­
nyekbe helyezik, melyeket tetszés szerinti 
melegnek lehet kitenni. Az ilyen meleg fü­
tött szekrényekben aztán a baktériumok jól 
kifejlődnek s az átlátszó kocsonyán szabad 
szemmel is mindjárt észrevehető foltokat, 
csoportokat alkotnak. Ha többféle baktérium 
volt a tűhegyén, könnyen kiszedhetünk a 
kocsonyából egy tetszósszerinti fajt, mivel 
minden baktérium más alakú foltokat, cso­
portokat alkot. Könnyű tehát platina tűvel 
valamelyik csoportból újból egy tűhegynyit 
kivenni s azt egy másik kocsonyába oltani, 
hol aztán egyedül, vetélytárs nélkül fejlődik 
tovább. így kapunk tiszta tenyészeteket s 
ezeket vizsgálhatjuk nagyitó üveggel.

Mivel azonban nagyfontosságu, hogy 
csak egyféle baktérium kerüljön a tárgyle­
mezre s oda se a levegőből se kezeinkről stb. 
más baktérium oda ne kerüljön, azért min­
den tárgyat, eszközt, mely a vizsgálatnál 
használatos előbb vagy kiégetnek vagy ha 
ez nem lehetséges, magas hőfokú vízgőznek 
és pedig 100 C^ tesznek ki, vagy pedig 
maró anyagokkal p. o. kénsavval marnak 
meg, ezt nevezik „sterilizálásnak.“ Csak 
ezután látnak a kutatáshoz.

Megjegyzem még, hogy általánosan el­
fogadott szabály, hogy mielőtt valamely bak­
tériumra ráfoghatnánk, hogy bizonyos beteg-



sóg okozója, három követelménynek kell 
eleget tennie: 1. hogy egyazon baktérium 

- csupán egyazon betegségben legyen minden 
esetben található, 2. hogy ama baktériumot 
a testen kívül sikerüljön tenyészteni, és 3. 
hogy a tiszta tenyészettel állatokon ugyan­
azt a betegséget vagy legalább hozzá ha­
sonlót lehessen előidézni.

Nem volna ösmertetésem teljes és ke- 
rekded, ha nehány szóval meg nem emlékez­
nék azon baktériumról mely napjainkban 
nyugalmunkat leginkább fel zavarta, t. i. a 
kolera baktériumról. Mint ösmeretes, a kolera 
tulajdonképeni hazája a Gangesz folyó tor­
kolata a szép Kelet-Indiában, ezen az arány­
lag kicsiny területen szakadatlanul uralko­
dik s itt „mordeshin“-nak nevezik. Innen 
legelőször 1817. jött Európába, s mivel nem 
czólom e betegség történelmét ismertetni, 
még csak azt említem fel, hogy Koch Ró­
bertnak 1884. sikerült kimutatnia Egyptom- 
ban és Indiában részben Európában végzett 
kutatásai alapján e betegséget okozó bakté­
riumot, melyet alakjáról kommá (veszsző- 
alaku) baczillusnak nevezett el. Nagyságuk 
0,00,13—0,00,17 milliméter. E baktériumok 
legjobban nőnek mesterségesen tenyésztve 
37 (X 16£_ fokon alul azonban nem pusztul­
nak el. A magasabb hőmérséklettel szembe 
már sokkal kevésbbó ellentállók, igy 81. (> 
fölmelegitós tönkre teszi őket. Hasonlókép 
nagyon érzékenyek a kiszáradással szemben. 
Kiszáradt állapotban 24 órán túl tovább nem 
élnek. Vízben főleg sósvizben (tenger vize) 
nagyon sokáig megtartják életerejöket. Ni- 
cati Reitsch vizsgálatai szerint a marseillei 
kikötő vizében 81 napig maradtak életben, 
a nedvességet általában véve nagyon szere­
tik. Ha a levegőt megóvjuk tőlük, nem sza­
porodnak, de életerejük megmarad. A fer­
tőtlenítő szerekkel szemben nem valami nagy 
ellentállást tanúsítanak, különösen savak 
teszik őket nagyon hamar tönkre. Ezek vol­
nának azon főbb eredmények melyeket 
Koch és utána mások vizagálatai napfényre 
hoztak.

=d2 JLJLJ__S Z B M L E.“

szétfolyik s egy kis tölcsér képződik, melynek 
íenekere a lcomma bacziliusok leszállanák. 
A többi kommá bacziliusok, melyeket fel­
fedeztek, nem viselkednek igy; ha tehát a 
fentebb említett sajátságokkal biró telepeket 
tamlunk a zselatina lemezen és a belőle 
előállított mikroskopi készítmények és kommá 
bacziliusok ötlenek szemünkbe, biztosak le­
hetünk a felől, hogy a valódi kolera baczil- 
lusokkal van dolgunk.

Ezzel még csak főbb vonásokban is alig 
ismertettem a baktériumok természetét, de 
ia e kevéssel is sikerült tisztelt olvasóim 

előtt e csodálatos, rejtélyes lények működé­
sét némileg tisztába hoznom, úgy czélomat 
elertem.
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Nnblai népmese.

Nemsokára Koch felfedezése után a 
kommá baczillusokban való hit nagyon meg­
ingott, mert több tudós kimutatta, hogy 
kommá alakú bacziliusok másutt is élnek; 
igy Müller kommá baczillust talált egészsé­
ges ember szájában, Deneke a sajtban, 
1 inkier és Prior pedig a kolerához hasonló, 
de nem oly veszedelmes betegségnél a cho­
lera nostrasnál. Csakhogy Kochnak sikerült 
kimutatnia, hogy mind e bacziliusok mester­
ségesen tenyésztve nem viselkednek egyfor­
mán, másrészt s a mi a fő, egészséges testbe 
beoltva kolera betegséget nem idéznek elő s 
igy a valódi kommá baczillussal nem azo­
nosak.

A kommá baczillus megvizsgálása kö­
vetkezőkép történik. A gyanús ürülékben 
mindenekelőtt azon sajátságos szálkapely- 
hecskéket kutatjuk, melyekben tapasztalás 
szerint legtöbb Koch-féle kommabaczillus 
szokott lenni. Találva ilyent, óvatos rázás­
sal jól szétosztjuk az előzetesen melegen fo­
gyókká tett és körülbelül 37^_ tenyésztő zse­
latinéban ; ennek megtörténte után pedig az 
egészet kiöntjük az úgynevezett Petri-fóle 
kettős csészébe. A csészét ezután 20—24 C. 
hőmérsékleten tartjuk 24 órán keresztül; ez 
idő alatt a kommá baczillus telepek fejlőd­
nek, ezek eleinte apró halvány cseppecskék­
nek látszanak, melyek nem teljesen lcörala- 

uak, hanem többé kevésbbó szabálytalanok és 
szemcsések. Később a szemcséssóg mind 
üojezettebbó válik és a környező zselatin

Nubia földén, a közép-nilusi vidéken 
élt hajdanában egy szegény szemesen házas­
pár. A férfiú neve: Negombó, a nőé 
S z e 1 i m m a.

Negombó halászattal foglalkozott, Sze- 
limma gyékény-kosarakat fonogatott.

Nubia ős erdeiben roppant csordákban 
tanyáztak az elefántok, nagyszámban baran­
goltak a gazellák, antilopok, rókák, vadku­
tyák, marmoták, foltos hiénák, majmok, zsi­
ráfok, bivalyok; a közeli Nilus-vizben pedig 
kényelmesen fürödtek a vízilovak, rhrinocze- 
rusok és krokodilok, hanem azért Negombó 
a könnyebb és veszély nélküli halászatra 
szoritkozék.

A vidéken dús bőségben termett a ta- 
marinda, szennafa, keser ugorka, majom 
kenyérfa, datolya, zézám, vadrizs, indigó; 
hanem azért Szelimma a kosárfonással sze­
rezte be mindennapi élelmét.

Nagy vala a szegénység, a melyben 
Negombó és Szelimma élt; de mig Szelimma 
folyvást elégetlenkedett, és1 zúgolódott, addig 
Negombó szegénységében teljesen megnyu­
godott.

Szelimma úgy elnézegette egy-egy csen­
des nyári napon a pálmák hűs árnya alatt 
a kolibrit, a paradicsom-madarat, a marabút 

! (óriási gólyát) és a nyargalóczot (struezot).
Vagy ha olykor a Nílus mellékfolyójá­

nak partján Negombóval üldögélt, úgy el­
gondolkozott merengve azon, mily gond nél­
kül élnek az állatok, mig ő és férje az éle­
tet keserves szegénységben kénytelenek 
tölteni.

Szelimma könyekig elkeseredett sze­
génysége miatt és sorsa ellen nap-nap mel­
lett zúgolódásra fakadt s férjének Negombó- 
nak fűle hallatára több Ízben kárhoztatta a 
pogány bálványisteneket a miatt, hogy ő 
róluk teljesen megfeledkeztek.

— Mit ér ez a földi élet nekünk, Ne- 
gombo 1 — kiálta föl Szelimma — mit ér ez 
az élet minekünk, ha folyton csak keserűség 
az eledelünk 1 Az emberek közül millión dő­
zsölnek kényelemben, mi pedig itt nyavaly- 
gunk ínségben. Ezért ugyan nem volt érde­
mes születni. Ha legalább egy csinos kis 
házikónk, szárnyas állah'kkal telt udvarunk 
lenne és gyümölcsös s veteményes kertünk 
mellette, úgy boldogan és nyugodtan élhet­
nénk. így azonban jobb lenne leszállani a 
lelkek országába, hogy ne gyötörjön az élet 
nyomorúsága.

Negombó némán hallgatá Szelimma 
panaszát; aztán elővette hálóját és halászni 
ment.

Negombó az Atb ara folyóhoz érve, 
melynek hullámai zajongva ömlöttek a Nílus 
vizébe, leült s parton, hogy halászszon. És

ime, egy rendkívüli nagy krokodil mutatko­
zik előtte s igy szólt Negombóhoz:

Negombó I Mórt vagy oly szomorú ? 
Talán elégedetlen vagy sorsoddal? Tudod-e, 
hogy a boldogság nem a gazdaságban, fény­
ben, hanem a megelégedett szívben van ? 
Mit kívánsz tőlem ?

— En meg vagyok sorsommal elégedve 
válaszolt Negombó megrettenve. — Csak 

feleségem, Szelimma panaszkodik szüntelen. 
Szelimma azt mondja, hogy ha csinos házi­
kója, szárnyas állatokkal telt udvara lenne 
és gyümölcsös, veteményes kert mellette, 
boldognak éreznó magát s meg lenne sorsá­
val elégedve.

Menj haza Negombó — szólt a kro­
kodil megadtam Szelimmának, amit kí­
vánt s ha még valami kívánni valója lesz 
ezután, csak jöjj ide hozzám.

Negombó haza érkezve, csinos házat, 
szárnyasállatokkal telt udvart és gyümölcsös 
s veteményes kertet talált a régi kis gunyhó 
helyén, amint ezt Szelimma kívánta.

Szelimma Negombót látható örömmel 
fogadta. Ám midőn megtudta, hogy mily 
könnyű szerrel jutott a csinos házikóhoz és 
gyümülcsös kerthez, bosszúságában sírva fa­
kadt és módfelett elkeseredett. Szidalmazni 
kezdő Negombót gyávaságáért, hogy a kro­
kodiltól oly keveset kórt.

— Miért nem kérted tőle — kiálta ha­
raggal Szelimma hogy fényes patotánk le­
gyen. Óh én boldogtalan, — sóhaj tozék 
Szelimma — jobb lett volna nekem nem 
születnem.

Negombó némán hallgatá Szelimma 
panaszát, aztán elővette hálóját és halászni 
ment.

Az Atb ara folyóhoz érve, ismét megje­
lent a krokodil előtte és igy szólt hozzá:

— Negombó 1 Mórt vagy oly szomorú? 
Talán elégedetlen vagy sorsoddal? Tudod-e, 
hogy a boldogság nem a gazdagságban, 
fényben, hanem a megelégedett szívbe van ? 
Mit kívánsz éntőlem ?

— Én meg vagyok elégedve sorsom­
mal — válaszolt Negombó. — Csak Sze­
limma panaszkodik szüntelen. Azt mondja, 
ha fényes palotája lenne, akkor meg lenne 
sorsával elégedve.

— Menj haza Negombó — szólt a kro­
kodil. — Megadtam Szelimmának, a mit kí­
vánt. Ha még valami kívánsága lenne ez­
után, csak jöjj ide hozzám.

Negombó haza érkezve, elámulva látta 
régi lakhelyén a fényes palotát, körülvéve 
ligetekkel, varázsszépségü kertekkel, ezerféle 
szinpompában ragyogó virágokkal, melyek 
kellemes illatárral tölték be a léget. Mikor 
pedig Negombó a fényes palotába lépett, el­
kápráztatták szemeit a fehér márványból fa­
ragott szobrok, az arany csillagokkal díszített 
égszinü boltozatok, a nehéz szőnyegek és 
selyemből készült függönyük.

Negombó azt hitte egy ideig, hogy ál­
modik. Szelimma a palota egyik nagy ter­
mében aranyozott bársony széken ült selyem 
ruhába öltözve, gyémánt ékszerekkel meg­
rakva.

Am midőn Szelimma Negombót észre­
vette s annak szavaiból megtudta, mily köny- 
nyü szerrel jutott e paradicsomi állapothoz, 
egész lényében fölháborodott és szidalmazni 
kezdő Negombót gyávaságáért, hogy a kro­
kodiltól csak ily keveset kért.

— Miért nem kórtól a krokodiltól töb­
bet, Negombó! — kiálta föl Szelimma ha­
raggal. — Miért nem kérted azt, hogy ki­
rálynő legyek egy egész ország felett s



alattvalóim és rabszolgáim legyenek, a kik 
engem leborulva tiszteljenek?

Negombó némán ballgatá Szelimma 
panaszát, aztán elővette hálóját és halászni 
ment.

Negombó az Atbara folyóhoz érve, is­
mét megjelent a krokodil előtte és igy szólt 
hozzá:

— Negombó! Mért vagy olyan szo­
morú? Talán elégedetlen vagy sorsoddal? 
Tudod-e, hogy a boldogság nem a gazdagság­
ban, fényben, hanem a megelégedett szívben 
van ? Mit kívánsz ismét éntőlem ?

— Én meg vagyok elégedve sorsom­
mal — válaszolt Negombó. — Csak Sze- 
limma panaszkodik szüntelen. Azt mondja, 
ha királynő lenne, meg lenne sorsával elé­
gedve.

— Menj haza — szólt a krokodil bosz- 
szankodva. — Megadtam Szelimmának, a 
mit kívánt. Ha még valami kívánsága lenne 
ezután, csak jöjj ide hozzám.

Negombó haza érkezve, mindent úgy 
talált, mint a krokodil mondta. Szelimmát 
királynői diadémmal fején, testőrökkel körül­
véve, trónon ülve találta. Voltak alattvalói 
és rabszolgái, akik leborulva hódoltak neki.

Ámde midőn Negombót Szelimma észre­
vette, dühében, boszuságában magából egé­
szen kikelt, megtudván tőle, mily könnyű 
szerrel jutott királynői dicsőségre.

— Negombó! Te gyáva, hitvány terem­
tés ! — kiálta Szelimma trónjáról felugorva.
— Mit cselekedtél megint ? Nem tudod, hogy 
engem mindezek a földi gyönyörűségek, a 
fény, pompa és hatalom ki nem elégítenek. 
Mért nem kértél a krokodiltól többet ? Menj 
gyorsan vissza és kérd a krokodilt, hogy a 
adja nekem mindazt, ami e földön szivem­
nek boldogságot adhat és megelégedést. „

Negombó némán hallgatta Szelimma 
panaszát, azután elővette hálóját és halászni 
ment.

Negombó az Atbara folyóhoz érve, szer­
felett csodálkozott, hogy a krokodil őt mo­
solyogva fogadta, mondván:

— Negombó! Mért vagy oly szomorú ? 
Talán elégedetlen vagy sorsoddal ? Nem mon­
dottam-e, hogy a boldogság nem a gazda­
ságban, fényben, hanem a szívben van ? Mit 
kívánsz hát ismét tőlem ?

— Én meg vagyok sorsommal elégedve
— válaszolt Negombó remegve. — Csak 
Szelimma panaszkodik szüntelen. Azt mondja, 
ha megadod neki mindazt, a mi e földön 
szivét boldogíthatja, úgy meg lesz sorsával 
elégedve.

— Menj haza Negombó! — szólt a 
krokodil — megadtam Szelimmának, a mit 
kívánt.

Negombó hazaérkezve, ime ott a fényes 
palota helyén ismét régi szegény kis guny- 
hóját találta s abban Szelimmát örömtől su­
gárzó arczczal és — megnyugodva.

Es ez időtől fogva Szelimma nem pa- 
naszkodék, hanem férjével, Negombóval régi 
szegénységében is boldogan ólt.

jDr. B.
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A garaboncziás diák és a sárkány.
Az aggastyán, a ki a viharok hosszú 

sorát látta elvonulni úgy a természetben, 
mint a haza történetében, édesen elmereng 
a múlt idő emlékein és dicsőítő hymnust 
zeng a múltnak a jelen rovására. „Nem úgy 
van már, mint volt régen, nem az a nap jár 
az égen.“ Ez az öreg embernek legkedvesebb 
nótája, ezt dalolja leggyakrabban. Az ifjú
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egykedvűen hallgatja ezt a nótát és tovább 
fűzi ábrándkópeit a jövőről. Az öregnek 
igaza van abban, hogy sok minden egészen 
másképen van most, mint volt régen. Hiába, 
az idő változik és mi változunk abban, hol 
jobbra, hol rosszabbra.

De hát mi köze van ennek a gaiabon- 
cziás diákhoz és a sárkányhoz, melyekről én 
itt szólani kívánok ? Mindössze is csak annyi, 
hogy én ezeket a furcsa dolgokat a régen 
elmúlt idő lombtárából szedegettem elő.

Mintegy 20—25 évvel ezelőtt gyakrab­
ban említette előttem egy öreg ember, hogy: 
akkor volt boldog világ, mikor még gara­
boncziás diák nyargalt a sárkánynyal a fel­
hőkben ! Persze ő saját szemeivel látta mind- 
a garaboncziás diákot, mind pedig a sárkányt.

Hát aztán mit csinált a garaboncziás 
diák — kérdém az öregtől ? Biz az leszállóit 
ifjú uram a sárkányról a földre és itt aztán 
kéregetett. Nem kellett neki egyéb csak 
aludttej és kenyér. Hanem aztán volt annak 
had el hadd, aki üresen bocsátotta el magá­
tól a garaboncziás diákot. Tudta persze ez 
a hamis diák, hogy hol fekszik az ilyen 
zsugorinak a szántóföldje és mikor felült is­
mét a sárkányra, hozott egy olyan terhes 
felhőt, mely jégesővel és tűzzel pusztította 
el a szívtelen fösvénynek minden termését. 
A jó emberek földjét sohasem bántotta, ha­
nem csak a rósz emberekét. Már szinte is­
merték az emberek a garaboncziás diákot és 
a félelemtől reszketve, szó nélkül nyújtották 
át neki a tejes köcsögöt és egy darab ke­
nyeret, hadd menjen tovább Isten hírével.

Különösen hangzott az én fülemben 
ez a meseszerü beszéd s azon gondolkoztam, 
hogyan lehetne az öreget jobb útra téríteni. 
Ámde ez mindjárt kezdetben nagy feladatnak 
látszott. Gondoltam, hogy valami természeti 
tüneményről lehet itt szó, mert jégeső is 
szerepel benne, meg tűz is; de hogy rendes 
ítéletet mondhassak felette, látnom kellene a 
garaboncziás diákot és azt a szörnyeteg sár­
kányt. Miért is arra kértem az öreget, hogy 
mutasson nekem egyszer egy eleven gara­
boncziás diákot és egy tüzes farkú sárkányt. 
Jaj ifjú uram — válaszolja az öreg — ga­
raboncziás diákot látni nem könnyű dolog, 
mert hát csak akkor száll az le a felhőből, 
mikor épen megéhezik és ki tudja akkor is, 
melyik községbe tér be kéregetni. Már sár­
kányt inkább lehetne látni, ámbár mostaná­
ban ez is nagyon ritka dolog, hiszen azért 
mesélem mindig: Nem úgy van most, mint 
volt régen, nem az a nap jár az égen!

Tudja ifjú uram a régi időben, mikor 
én még uj házas voltam, úgy aratás táján 
alig volt nap, hogy sárkányt ne láttunk 
volna. Akkor volt az — instálom alásan — 
mikor nap nap mellett hat hétig is mindig 
zuhogott az eső; mikor a villámlás majd el­
vette a szemem világát, a dörgés megreszket- 
tette a földet és hullott a menykő, mint a 
záporeső. Kint hevert a búza a szántóföldön 
heteken keresztül. Sok része ki is csírázott, 
hanem azért jutott is, maradt is. Hej, mégis 
csak boldog világ volt az!

Egy sokat mondó sóhaj fejezte be az 
öreg ember beszédét s nekem éveken át nem 
volt alkalmam az öreggel beszólni a gara­
boncziás diákról és a sárkányról.

Egyszer azonban egy nyári nap dél­
utánján ismét találkoztam az öreggel. Jó 
kedve volt s csakúgy hömpölygött a szóára­
dat ajkairól, főleg akkor, midőn a régi jó 
idők képezték a beszéd tárgyát. A nap szép 
verőfényes volt, csak itt-ott úszkált egy-egy 
bárányfelhő az azúrkék lógtengerben. Azalatt,

mig az öreg gazdag tapasztalatainak évköny­
véből érdekesebbnél érdekesebb lapokat re­
citált előttem, az idő kereke, lassú mozgás­
sal is nagyot haladt. Az égboltozat azalatt 
mind jobban és jobban iparkodott felhőköpe- 
nyót befoltozni. A bárányfelhők mindig sű­
rűbben csatlakoztak egymáshoz, mi közben 
különböző fantasztikus alakot képeztek. A 
szemhatár nyugati részén egy süni fekete 
tömeggé folytak össze az alsóbb réteg alak­
jai, mig a magasabb réteg felhői egy ször­
nyeteg alakját tüntették föl. Szóval egy kö­
zelgő vihar előjelei mutatkoztak a szem­
határon.

Az öreg ember még midig jóízűen be­
szélt az ő élményeiről és csupán akkor pi­
hent egy kicsit, mikor lélekzetet vett. Én 
csupa fül és szem voltam azalatt, mig az 
az öreg, mint egy vén história gyors egymás­
utánban morzsolta az eseményeket. Mivel 
azonban beszélgetésünk a szabad ég alatt 
történt, nem kerülte ki figyelmemet a gyor­
san közeledő vihar sem. Az öreg is vetett 
egy-egy pillantást a tornyosuló felhőkre. 
Egyszer mintha csak elmetszették volna az 
öreg beszédjének a fonalát, félbehagyja a 
megkezdett tárgyat s oly gyorsan kiált fel, 
mint aki egy régen keresett drága portékát 
hirtelen megtalált.

— No nézze ifjú uram — kiáltja az 
öreg lelkesülten — ott van a garaboncziás 
diák és a sárkány! Kíváncsian oda tekintek, 
ahova az öreg mutat. Hát mit látok ? Látok 
egy szörnyeteg alakot felhőből, melynek 
alsó része, mint egy fényes fekete szalag 
nyúlik ki s majd a földig ér.

Amint ezt a csodálatos alakú felhőt 
megpillantottam, mindjárt tisztába voltam 
vele, hogy ezt csak a babonás felfogás tart­
hatja eleven sárkánynak. A garaboncziás 
diákot pedig a legfigyelmesebb vizsgálat da­
czára sem voltam képes megláthatni a sár­
kány hátán.

Az öreg ember magánkívül volt örömé­
ben, hogy végre valahára mégis megmutat­
hatta nekem a sokat emlegetett sárkányt. A 
garaboncziás diákot igaz ő sem látta délczeg 
paripáján sarkantyus csizmában ; de azért ez 
őt legkevésbbó sem zsenirozta, örömét nem 
zavarta, mert hát mindjárt talált ő erre ká- 
tiencziát. Azért nem látszik a garaboncziás 
diák — suttogja az öreg — mert most alszik 
a sárkány hátán és be van takarva sötét 
köpenyével.

Mosolyogtam az öregnek naiv okosko­
dásán és szerényen bár, de azért mégis hatá­
rozottan tévesnek mondottam az öregnek fel­
fogását a garaboncziás diákról és a sárkány­
ról. Ez az észrevétel láthatólag bántotta egy 
kissé az öreget, mert sietett megjegyezni, 
hogy manapság már csak gúnyt űznek az 
öreg ember tapasztalataiból, pedig hát ha 
látta volna ifjú uram, minő pusztítást vitt 
végbe a sárkány tüzes farkával a vetemó- 
nyekben, akkor tudom nem mondaná, hogy 
a sárkány mesebeszéd!

Az üregnek erélyes válasza gondolko­
dóba ejtett, hátha mégis igaza van neki, 
nem ugyan abban, hogy a garaboncziás diák 
által kormányzott sárkány pusztít a szántó­
földeken ; hanem abban, hogy a felhő néha 
leereszkedik a földre és ennek tüzes vilátna 
mint egy tüztenger pusztítja a növényzetet.

Az élettapasztalat, valamint a termé­
szettudományokkal való foglalkozás arról 
győzött meg engem, hogy az ilyen sárkány- 
télé mendemondának valami természeti tü­
nemény képezi az alapját, melyben a rom­
boló erőket a képzelet, sárkány, garaboncziás



diák és más efféle furcsaságokkal helyette­
síti. Kétségtelenül állott előttem, hogy itt is 
egy sajátságos természeti tünemónynyel van 
dolgunk. A jégesővel nem sokat kellett tö­
rődnöm, hiszen mindnyájan ismerjük rom­
boló hatasat a növényzetre ; ámde a sárkány 
farka hogyan perzsel fel útjában mindent, 
ez rejtély volt előttem, mert erre nézve a le­
csapó villámok nem adnak kifogástalan ma­
gyarázatot. Evek hosszú sora egyetlen egy 
adatot sem szolgáltatott a rejtély megoldásá­
hoz s már már azt hittem, hogy a sárkány 
tüzes farkának pusztításához nincs hasonló 
tünemény a természetben.

Egyszer azonban egy nevezetes termé­
szettudományi munka1) került a kezembe. 
Ebben a munkában le van Írva egy régi há­
ború története, mely 1839. év junius 18-án 
Chatenay községet elpusztította. Ebből a le­
írásból nagyon könnyen megérthetjük azt, 
mi lehetett a régi időben az a pusztító sár­
kány. De megérthetjük belőle egyszersmind 
azt is, hogy a sárkány farka nem egyeb, 
mint a földig lebocsatkozott felhőoszlop, 
melynek tölcsér alakja van s azért a tudósok 
tölcsérnek is hívják. A sárkányfark tüze pe­
dig nem más, mint a tölcsérből a földbe 
áramló villamosság.

Csakugyan van hát olyan természeti tü­
nemény, ahol egy tüzes oszlop éppen úgy 
rombol és pusztít, mint az én öreg emberem 
mesés sárkánya és garaboncziás diákja. 
Persze az ilyen természeti tünemény nem 
gyakori jelenség, főleg az alföldön. Hegyes 
vagy dombos vidék sokkal jobban kedvez 
neki, mint az alföld.

Hogy miért ritka ez a tünemény egyál­
talán s miért ritkább az alföldön, mint a 
hegyes vidéken, az elég világosan megért­
hető a következőkből:

A tünemény csak akkor állhat elő, ha 
két villamos felhő egymás fölé kerül s úgy­
szólván ugyanazon helyen huzamosabb ideig 
vesztegel; vagy pedig egyforma lassú moz­
gással egy irányban halad mindkettő. Ámde 
még ez a körülmény sem elegendő egyma­
gában a tünemény létrehozásához, hanem 
szükséges még, hogy mind a két felhő egy­
nemű villamossággá! bírjon, mert csak ekkor 
van meg a lehetőség arra nézve, hogy a 
felső felhő az alsót letaszíthassa egészen a 
földig. Miután pedig ezek a kedvező körül­
mények ritkán fordulnak elő mind egyszerre, 
azért ez a tünemény egyáltalán ritkán fordul elő.

Azt is könnyen elképzelhetjük, hogy 
nagy mennyiségű viliamossággal kell birni 
a két felhőnek, hogy a taszítás képes legyen 
az egyik felhőt egészen a föld színéig űzni. 
Minél magasabban van az alsó felhő a föld 
felett, annál hatalmasabb erő szükséges a le­
taszítására ; ámde az a föld felett mindig ma­
gasabban lebegnek a felhők, mint a hegyes 
vidék felett, még pedig két oknál fogva. 
Először azért, mert az alföld mélyebben fek­
szik, mint a hegyes vidék. Másodszor azért 
mert az alföld felett mindig melegebb a le­
vegő, mint éppen olyan földrajzi fekvésű 
hegylánczok felett. Már pedig a melegebb le­
vegő mindig nagyobb magasságba űzi a fel­
legeket, mint a hidegebb levegő. Ez az oka 
annak, miért ritkább ez a tünemény az ál­
lóidon, mint a hegyes vidéken.

Az én öreg emberem állítólag az alföl­
dön látta a sárkányt, meg a garaboncziás diá­
kot, még pedig olyankor, midőn gyakori vi­
harok és esőzések voltak. Nem lehetetlen, 
hogy a sok vihar közül egyik vagy másik-
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nál megvoltak ama kedvező feltételek, me­
lyek a nevezett tüneményt létrehozhatták.

Sajnálom, hogy a szegény öreget fel 
nem világosíthatom, mert sírja felett ide s 
tova két évtized vihara vonul keresztül de 
azért még sem tudtam elhallgatni a titkot, 

at ha hasznát veheti egyik vagy másik ol­
vasóm, aki szintén hallott már valamit a ga­
raboncziás diák és a sárkány meséjéről.

JVerényi János.

Ilyenre is van szükség.
Vannak emberek, a kiket közke,dvelisé- 

gueknck neveznek; a társadalom valóságos 
szivacsai; minden és mindenki által meg­
tölthetők és kifacsarhatok. Igen nagy ke- 
lendőségnek örvendenek; minden házban 
feltalálhatok; senki sem becsüli őket de 
mindenki szereti maga körül, mint a ió 
szerszámot, mely mindenre használható.
... Az embert e czélra már gyermekkorá­
tól nevelni kell, különben soha nem lesz 
■,nagyvilági“ emberré.

. Miként a kengyelfutókról beszélik, hogy 
lépőkét vagy májokat kivágják, úgy a nagy­
világi embernek, hogy azzá legyen, előbb 
szivét és agyát kell eltávolítani.

Már a gyermekkorban el kell a neve­
lést kezdeni. Az ilyen gyermekeknek min- 
den pillanatban alá.sz’szolgáját kell mondani, 
s a mellett a fóllábon meghajtani magát — 
mint egy vén kisasszonynak, mindenre kö­
szönöm szépen-t mondani; mindenkinek rang 
8 kor szerint kezetcsókolni, mindenkit per 
bátyám titulálni s mindenkit néninek nevezni.

Semmit sem szabad kérnie, ne hogy 
megtanulja, hogy saját akarata is van; han­
gosan, bátran, a világért sem szabad beszél­
nie, hisz ez által bizonyos önállóságot tanúsí­
tana ! Ellenmondani még ha igazsága van is, 
az meg épen nem szabad, hisz nemillenék! 
mindenkinek szépen kezet adni, mindenkihez 
odamenni, mintegy jó nevelésű kutyácskától 
megkövetelik.

Az ilyen nagyvilági gyermek természe­
tes aztán, hogy egykor nagyvilági emberré 
is válik!

A gyermek után jön az ifjú, minden 
lánynak udvarol, az imádott névnapja estéjén 
az obiigát éjjeli zenét el nem felejti," zenemü­
veket, olvasmányokat hord, a kedves virág­
jait ápolja, a kanári piskótájáról gondosko­
dik, segít pamutot gombolyítani, színházi s 
hangverseny jegyeket hord, a záloyosdit ren­
dezi, előtánczos a négyesben, a zongora 
hangolót megkeriti, himzési mintákat választ, 
segít selyemfonalra gyöngyöt fűzni, az arany- 
halacskáltnak kenyérmorzsát és vizet ad. 
stb. stb. Az ilyen nagyvilági fiatalemberből 
lesz aztán a nagyvilági emberi

A „nagyvilági“ ember mindenütt ott 
van, ahol jól lehet enni és inni, minden 
hirt, minden véleményt rögtön kitűnőnek 
talál. Mindent dicsér, a mit a háziasszony 
dicsér, s mindent elitéi, a mit az elitéi.

Á megtestesült toleranczia!
Fő elve a vallásszabadság; zsidó vagy 

keresztény, az neki mindegy, csak jó asztalt 
tartson;

Az ily nagyvilági ur gy alázza X urat, 
ha Y ur is gyalázza, dicséri X-et ha Z ur 
szintén dicséri.

Tapsol a művésznek, mert szomszédjá­
nak tetszik, s kritizálja a vacsoránál, ha 
a szemben ülő is azt teszi.

Egy lélegzetvételre igent és nemei mond, 
ha ugyanazon dologról két személylyel be­
szél.

A nagyvilági ember jó felolvasó, kártya­
mutatványokat, társasjátékokat rendez, min­
den műkedvelőt, elragadónak talál, titokban 
azonban kineveti; egyik társaságból a má­
sikba indul, a mit egyik szomszédjának 
reggel helyeselt, azt este a másiknál leta­
gadja.
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mara van egy mosolya, ha azonban hátat 
íordit, a vállát vonogatja, a társaság éltető 
eleme; csak olyan dolgokban mond ellent, 
melyekről épen azt akarja, hogy állittassék.

Csak azért sért meg valakit, hogy an­
nál szebben megkérhesse.

Olyan mint az asztalkendő, melylyel 
mindenki száját törli!.. Váltópénz, mely ma 
itt, holnap ott forog. Üres tükör, mely sem­
mit sem mutat, s élete olyan, mint a futár, 
mely ma ezért, holnap azért koptatja lábát. 
Szive mint a rosta melybe vizet öntenek, 
mindent átbocsát, semmi sem marad benne. 
A „nagyvilági“ ember közkedveltségü, mert 
mindent bizonyít, amire felkérik. Egy ily 
emberről mondja A. asszony ti.-nek: Is­
meri X urat? Valóban kedves ember; a 
megtestesült jóság! Mire A. asszony igy 
felel: „Oh igen, jól ismerem; valóban ked­
ves ember! Holnap nálam fog ebédelni.“

Saphir.

*) Guillemin. A múgnessóg és elektromosaiig.

Minden érkező művész vagy művész­
nőhöz betolakodik, kocsiról gondoskodik; 
társaságokba vezeti, pártot, tapsolókat sze­
rez az újságok megdolgozását magára vál­
lalja stb.

A „nagyvilági“ embernek mindenki szá-

Korkérdések.
Van az úgy néha, hogy nincs az em­

bernek pénze. Velem is megtörténik több­
ször. Ilyenkor megyek sétálni. Milyen séta 
lehet az, mikor üres az ember zsebe ? Talán 
nem is séta.

Megint kijárhattam magam untig fárad­
tig kerülve a kéregetőket — ezeknek ugyan 
tartozom Istentől vett sok jótétemény fe­
jőben, de nem akartam nyomorúságukat 
csalódással tetézni. Végre az esti szürkület 
haza hajtott, mint a madarat a fészkére.

Keresem a gyufát tubákszinü rokkom 
zsebeiben. Nincs. Keresek egy krajczárt, 
Nincs.,

Ó szent, magányosság, mikor a lélek 
önmagával társalog. Egy szál gyufa nem 
nagy valami, egy krajczárnem sok, de jelen­
leg egyik sem létezik, csak a reménység 
rajzolja elém halvány vonástokat.

Reménység, ha megcsalsz, de hiszen 
nem aranyhegyeket óhajtok, csak szüksé­
gest kívánok.

íme! eszembe jut, hogy van még két 
eladó kalendárium.

Ebben az időben mellesleg kalendáriu­
mot szoktam árulni.

Teszem pedig ezt önzetlenül, jól tudva 
azt, hogy Magyarország müvelődóstörtónel- 
mében nevem feljegyezve nem lesz, tudva 
azt, hogy a közvélemény reám s a kalendá­
riumra nem lesz egyhangúlag kedvező, de 
tudva azt, hogy az ünnepek, névnapok napok, 
hónapok s az időjárás miatt mennyire nél­
külözhetetlen könyv a kalendárium. Tudva 
azt, hogy minden jó és rósz családhoz meny­
nyire szükséges egy jó kalendárium, amely­
ben a ház apraja nagyja sok hasznost és 
mulattatót, illetve hasznosmulattatót megta­
lál, jól tudva azt, hogy sok helyen ez a 
család egyedüli könyve.

Teszem ezt, mint már mondtam, önzet­
lenül. Az a pár krajczár, amit nyerek, csak 
éppen gyufára elég s le nem ronthatja azon 
érdememet, a melyik nincs.

Jóllehet tehát elismerésre nem szárai­
tok, örömmel tapasztalom, hogy a hála nem 
halt ki egészen az emberek szivéből s hogy 
nagy becsülósnek örvendek mindazok előtt, 
kik velem üzleti összekö tetősben vannak s 
a kik fel képesek fogni e szó horderejét; 
kalendárium.

A kalendáriumot részint magam hor­
dom el, részint megbízottam által eszközlöm 
az elhordást.

A kevés üzleti nyereséget, a mihez 
egyik évben jutok, mint az egyptomi hót 
sovány tehén a hét kövéret, felemészti a 
másik bukás. Ez nem lankaszt. Több­
féle kalendáriumot hozatok, magam in­
gyen olvasom és ez által magamat mű­
velem.

Nem lóvén pénzem, levőn két kalen- 
dárum, meg volt a mentő eszköz.

Elvittem egyet egy ismerős helyre, a 
hol régen kértek egy jó kalendáriumot. Esti 
szürkületben, hónom alatt kalendáriummal 
remegve kopogtattam, vájjon otthon lesz- 
nek-o s lesz-e „apró pénz“ ? Ennek hijján 
szoktam hitelezni, mert ón reám is várnak.
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Beléptem. Nyakra főre dicsértem a ka­
lendáriumot. Hogy az „Szent család naptár,“ 
mennyire szükséges egy jó családnak, mi 
sok szép minden van benne, csak harmincz 
krajczár.

Csaknem azt hittem jobban kell di­
csérnem a másikfóle rovására, a melyik el­
fogyott, nehogy eszükbe jusson.

Elmondtam a tavalyiból Amerika felfe­
dezését, az ideiben a pécsi templomról kezd­
tem beszélni meszirői kiindulva úgy, hogy 
unni kezdtek.

Kérdezték hogy kell-e fizetni. Elhal ó- 
lag, de órthetőleg mondtam, hogy „kell.“ 
Éppen ez kell, gondoltam hirtelen.

Kifizettek, vettem gyufát, haza mentem, 
rágyutottam, olvasgattam. Egyszer csak lám­
pám nagyot pislánt, vége a világosságnak. 
Le kellett feküdnöm, a kalendárium árából 
csak a nyereség volt az enyém.

Csaknem zúgolódtam. Eszembe jutottál 
világ Megváltója, kit szűz Anyád szegényes 
jászolban szült, rongyokba takart.

Szobám világosságának enyésztével a 
világosság lelkemben egyre nőtt. Láttam a 
szegények hajlékát, az emberek millióinak 
az élet nehéz gongjaival sűrűn beültetett 
ingatlanát bevilágítva Általad. Panasz he­
lyett imát hallottam.

Kommunizmus, szoczializmus, munkás 
kérdés megoldva e világ fényénél, hol a 
valódi felebaráti szeretet nyíltan önfeláldo- 
zólag működik. Hol a jog tiszteletben van, 
bár a vagyonra éhező tekint. Hol a dús ön­
kényt ad, a szegény boldogul, hol a törvény 
szent, mert isteni tekintély őrzi.

Aki elég vakmerő ezen világosságot 
az emberek szivéből kioltani, számoljon a 
következményekkel, mielőtt háza tüzénól 
látná. A kor kérdéseire a kereszténység nagy 
eszméje a felelet, a hit világa a fény, mely­
től szétszakad a sötétség, az Üdvözítő és 
szent tanítás, a béke.

JF. L.

Egy bölcs ember bolond városban.
Tragikomoedia nyolcz felvonásban. —

Volt egyszer egy város, — s aligha 
nem még most is fennáll — amelyben majd­
nem annyi bolond volt, mint a mennyi a 
lakos. Midőn egy bölcs ezt meghallotta, 
azonnal útra kelt, hogy alakosokat, ha ugyan 
lehetséges, kigyógyitsa bolondságaikból.

Még el sem érte a várost s már is 
négy bolondságot vett észre s ugyanannyit a 
városban.

Meglehetős messze a várostól igen 
gyors léptekben izzadságtól és portól egé­
szen ellepve jött a bölcs emberrel szemben 
egy küldött.

A bölcs a küldötthöz lép és kérdezi
tőle:

— Hova, hova oly sietve, barátom ? 
Mi járatban vagy?

Hopp, — mondá az egészen megza­
varodva, — el is felejtettem, hogy hova kell 
mennem. Már most ismét vissza kell fut­
nom a városba és megtudnom küldetésem 
czélját.

Minő bolondság I Egy városi hatósági 
küldött, oly nagy utat tesz meg anélkül, 
hogy tudná, hogy hova és minő küldetésben.

Ámde nem nagyobb esztelensóg-e egy 
egész életnek vándorutját megfutni, anélkül, 
hogy az ember tudná, miért s hova vezet 
útja?

Tovább halad erre a bölcs ember a 
város felé s nem nagyon messze ettől több 
ifjút lát, a kik egy kocsin tüskön-bokron, 
dombon-völgyön vágtatnak keresztül és majd 
itt, majd ott fordulnak fel. Egészen elcso­
dálkozva közeledik a különös kéjutazókhoz

és, Uram fia! mit lát ? Hát egy teljesen vak 
kocsis ül a bakkon.

— Az Isten szerelméért! — kiálta hoz­
zájuk — hát elment az eszetek, hogy egy 
vak embert ültettek a bakra és reá bízzátok 
a lovak kormányzását, sőt még drága él­
teteket ?

— Eh, mit! — válaszolák a duhaj esz­
telenek — mi szándékosan választottunk vak 
kocsist magunknak, hogy egész vakon men­
jünk neki a világnak s ebben különös él­
vezetet találunk. És ha egyikünk vagy má­
sikunk a felfordulásnál el is töri csontját 
vagy oldalbordáját, nem nagy baj. Van ne­
künk a városban egy igen ügyes orvosunk, 
a ki minden balesetet jól meg tud gyó­
gyítani.

No már hol kell ennél esztelenebb be­
széd és bolondabb cselekvés ?

Pedig — lám, — hány ily esztelen kéj- 
utazó van az élet gidres-gödrös utján, a kik 
az egyedül biztos vezetőt, az isteni törvényt, 
a bakról, akarom mondani a fejből és a 
szívből kidobva, egy vak kocsist, a szenve­
délyt, ültetik abba.

A bölcs megérkezik a városhoz s az 
első, a mit a város előtt lát: egy vesztőhely, 
mely felé egy óriási embert épen akkor ve­
zetett egy vékony czérnaszálon egy gyönge 
leányka.

•— Hó, óriás ! — kiált hozzá a bölcs — 
hát miért nem téped szét azt a vékony fó­
liáit, hogy megmenekülj a szégyenteljes 
haláltól ?

— Ah, — sohajta fel az óriás, — nem 
téphetem szét a czérnaszálat, akarva nem 
akarva kénytelen vagyok megadnom maga­
mat sorsomnak.

Nemde nagy esztelenség egy óriásnak 
azt hinni magáról, hogy nem képes szétszag­
gatni a fonalat, melynél fogva őt egy sok­
kal gyöngébb teremtmény halálra hurczolja.

Pedig ■— lám —• szakasztott ilyen azok­
nak esztelensége is, a kik hagyják, hogy 
rósz hajlamaik és szokásaik hadd vonszolják 
őket a veszélybe, mert azt hiszik, hogy 
képtelenek a rósz szokások kötelékeiből ki- 
bontakozniok.

A bölcs most átment a. város kapuján. 
Csakhogy ép oly kényelmesen mehetett volna 
be a kapu mellett is, mivel a város falai le­
voltak rombolva. Okát kérdi a lerombolásnak 
és a kapustól ezt a feleletet nyeri: „A tisz­
telt városi magistratus romboltatta le a fa­
lakat, mivel fentartásuk sokba került. Lássa 
— folytatá tovább a beszédes kapuőr — a 
mi bölcs magistratusunk 100 tanácsosból 
áll; de mindnyájan ahhoz vannak már 
szokva, hogy ellenmondás nélkül azt tegyék, 
a mit közülök a legfiatalabb hoz indítványba. 
No hát nemrég ez a legfiatalbb tanácsos 
hozta javaslatba, hogy a város szépítése vé­
gett a sötét falakat rombolják le földig és 

a mint látja — a javaslat végre is van 
hajtva.

No ennek az esztelenségét sem kell 
sokat magyarázni. És mégis — fájdalom — 
hányán követik e példát? Hányán tartanak 
ily tanácsot fejükben s szivükben s hoznak 
ily esztelen határozatokat. A régi, a minden- 
sóg urától kirendelt öreg tanácsosok : az ész, 
lelkiismeret, vallás, okosság, törvény stb. 
alig jutnak szóhoz s gyönge szavuk hatásta­
lan marad; a legifjak tanácsadók : az önzés, 
önszeretet tulkiáltják azt és határoznak.

A bölcs tovább menve a városban, két 
embert lát feléje jönni, a kik egy hosszú

gerendát vonszoltak, de mindegyik ugyan­
azon végén és azzal egy házba akartak 
menni. Mivel azonban mind a kettő egy­
szerre akart belépni és egyik sem akarta a 
másikat előre engedni, nagyon természetesen 
egyik sem tudott belépni a szűk ajtón.

Esztelenség bizony ez is, melyet a vi­
lágban más szóval túlságos ambitiónak hív­
nak. Ennek rabjai mindenütt elsők akarnak 
lenni és a világért sem adnák át helyüket 
másnak. Azért nagyon sokszor egyik sem 
jut czólhoz.

A bölcs most egy házba ment be, hogy 
meglássa, mint folynak ott a dolgok. És 
mit látott ? A szolgák és a szolgálók drága 
ruhákban szépen felcziczomázva ott ültek és 
dőzsöltek a fényesen terített asztalnál. Az úr 
azonban és a háziasszony piszkos, rongyos 
ruhákban száraz kenyeret evett egy szög­
letben.

Ez a. felforditott világ régen a pogány 
rómaiaknál tényleg uralkodott is — a satur- 
naliak ünnepén, de csak — három napig. 
Némely keresztényeknél azonban egész éve­
kig tart. A testet, a szolgát, a lélek szolgá­
ját, a mig csak a pénz tart, vagy —- hitel, 
napokint etetik, itatják, drága ruhába buj­
tatják s mindent megadnak neki, a mit csak 
kíván. A lélek ? Az úrnő ? Az jó, ha olykor 
száraz kenyeret kap.

A bölcs ezután egy vendéglőbe fordult 
s ott már igazán mindent felül múló bolond­
ságot látott. A vendéglős bevezette a pin- 
czéjébe, a hol — hallatlan látvány — a 
pinczér ott ült a földön nevetve s nézte, 
mint foly a drága bor a földre.

A bölcs csak biztatja: álljon fel gyor­
san s dugja be a csapot s vessen véget ez 
esztelen pazarlásnak; de a pinczér meg sem 
mozdul s még jobban ki is neveti a jóakaró 
tanácsot.

Azt hiszi talán valaki, hogy ily bolond­
ság sem fordul elő máshol a világon ? Oh, 
bárcsak úgy volna. Csakhogy nincs úgy. A 
mikor születtük, Isten ez árnyék világban egy 
törékeny edényt bízott őrzésünkre, a testet, 
telve az életnek drága folyamával. Hogy 
mennyi van belőle, nem tudjuk, de hogy 
foly, azt látjuk és mi ott ülünk a földön 
gondtalan nevetve, nem törődve azzal, hogy 
minden cseppjéről számot kell majd adnunk.

Miután a bölcs a pinczéből kijött, hogy 
egy kissé szétnézzen még a bolond város­
ban, betért egy mészároshoz, a ki épen akkor 
vágta le szándékosan az egyik ujját.

— Mit csinál jó ember ? — kiálta hozzá 
a bölcs. Miért teszi ezt?

— Hát véletlenül megsértettem az ujjam 
— feleié az okos mészáros — s mivel ezen 
csekélységért nem érdemes az orvoshoz men­
nem, inkább levágtam az egész újamat, hogy 
legalább egy „becsületes“ sebet vigyek az 
orvoshoz.

No ilyet igazán még nem látott a vi­
lág — gondolja talán magában valaki. Pe­
dig bizony látott, olyanoknál, a kik a kis 
hibákért nem tartják érdemesnek a gyónás­
ban lelki orvoshoz fordulni s aztán félelem 
nélkül rohannak nagy vétkekbe és vesze­
delmekbe.

A mészárosnak ezen bolondságát már 
nagyon szivére vette a bölcs ember s legott 
elhagyta a várost.

Azért írtam le én is csak ennyi bolond­
ságot, pedig mennyi lehetett még hátra.

S.
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